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dešti či vlhkosti, nepracuje normálně 
nebo utrpěl pád.

• Hi-Fi systém nesmí být vystaven 
kapající nebo stříkající tekutině. 

• Na Hi-Fi systém nepokládejte 
žádné nebezpečné předměty (např. 
předměty naplněné tekutinou nebo 
hořící svíčky). 

• UPOZORNĚNÍ týkající se používání 
baterie – dodržujte následující pokyny, 
abyste zabránili uniku elektrolytu 
z baterie, který může způsobit zranění, 
poškození majetku nebo poškození 
dálkového ovladače: 

• Všechny baterie nainstalujte správně 
podle značení + a − na dálkovém 
ovladači. 

• Pokud nebudete dálkový ovladač delší 
dobu používat, baterie vyjměte.

• Pokud je jako odpojovací zařízení 
použito SÍŤOVÉ napájení nebo 
sdružovač, mělo by být odpojovací 
zařízení připraveno k použití.

Zapamatujte si tyto 
bezpečnostní symboly
Zapamatujte si tyto bezpečnostní symboly 

 
 
Tento „blesk“ označuje neizolovaný materiál 
v jednotce, který může způsobit úraz 
elektrickým proudem. Kvůli bezpečnosti všech 
členů domácnosti neodstraňujte kryt výrobku. 

1 Důležité 
informace

• Přečtěte si tyto pokyny.
• Respektujte všechna upozornění.
• Dodržujte všechny pokyny.
• Nezakrývejte ventilační otvory. 

Zařízení instalujte podle pokynů 
výrobce.

• Zařízení neinstalujte v blízkosti zdrojů 
tepla (radiátory, přímotopy, sporáky 
apod.) nebo jiných jednotek (včetně 
zesilovačů) produkujících teplo. 

• Síťový kabel chraňte před pošlapáním 
nebo přiskřípnutím. Zvláštní pozornost 
je třeba věnovat vidlicím, zásuvkám a 
místu, kde kabel opouští zařízení.

• Používejte pouze doplňky nebo 
příslušenství doporučené výrobcem.

• Používejte pouze vozíky, podstavce, 
stativy, držáky či stolky doporučené 
výrobcem nebo prodávané s Hi-Fi 
systémem. Při přemísťování jednotky 
na vozíku je třeba zachovat opatrnost, 
aby nedošlo ke zranění způsobenému 
převržením vozíku. 

 
• Během bouřky či v době, kdy Hi-Fi 

systém nebude delší dobu používán, 
odpojte síťový kabel ze zásuvky.

• Veškeré opravy svěřte kvalifikovanému 
servisnímu technikovi. Hi-Fi systém 
by měl být přezkoušen kvalifikovanou 
osobou zejména v případech 
poškození síťového kabelu nebo 
vidlice, v situacích, kdy do Hi-Fi 
systému vnikla tekutina nebo nějaký 
předmět, Hi-Fi systém byl vystaven 
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2 Váš Hi-Fi 
minisystém

Gratulujeme k nákupu a vítáme Vás mezi 
uživateli výrobků společnosti Philips! Chcete-
li využívat všech výhod podpory nabízené 
společností Philips, zaregistrujte svůj výrobek na 
stránkách www.philips.com/welcome.

Úvod
Díky Hi-Fi systému můžete:

• vychutnat si zvuk ze zvukových disků, 
zařízení USB a jiných externích zařízení 

• poslouchat rádiové stanice VKV/SV

Hi-Fi systém umožňuje obohatit zvuk těmito 
zvukovými efekty:
• DSC (Digital Sound Control) 
• DBB (Dynamic Bass Boost) 
• Funkce Max Sound umožňující okamžité 

zvýšení výkonu

Hi-Fi systém podporuje tyto formáty médií:

 
 

  
 

 
Obsah dodávky
Zkontrolujte a ověřte obsah balení:
• Hlavní jednotka
• Dálkový ovladač (s bateriemi)
• Reproduktorová skříň (x 2)
• Smyčková anténa SV
• Kabel MP3 Link
• Uživatelský manuál
• Stručný návod k rychlému použití

Symbol „vykřičník“ upozorňuje na funkce, 
o kterých byste si měli pozorně přečíst 
v přibalené literatuře, abyste předešli 
problémům s provozem a údržbou. 

UPOZORNĚNÍ: Chcete-li snížit riziko požáru 
nebo úrazu elektrickým proudem, přístroj 
nevystavujte dešti nebo vlhkosti a neumisťujte 
na něj objekty obsahující tekutiny, například vázy. 

POZOR: Aby nedošlo k úrazu elektrickým 
proudem, široký kontakt konektoru nastavte do 
polohy odpovídající širokému slotu a konektor 
zasuňte až na doraz. 

Varování

 • Neodstraňujte kryt přístroje. 
 • Nikdy nemažte žádnou část tohoto přístroje.
 • Nepokládejte toto zařízení na jiné elektrické zařízení.
 • Zařízení nevystavujte přímému slunci, otevřenému ohni 

nebo žáru. 
 • Nikdy se nedívejte do laserového paprsku uvnitř 

zařízení.
 • Ujistěte se, že máte vždy snadný přístup k síťovému 

kabelu, vidlici nebo adaptéru, abyste mohli toto zařízení 
odpojit od napájení.

ČESKA REPUBLIKA

Výstraha! Tento přístroj pracuje s laserovým 
paprskem. Při nesprávné manipulaci s přístrojem 
(v rozporu s tímto návodem) můże dojít k 
nebezpečnému ozáření. Proto přístroj za chodu 
neotevírejte ani nesnímejte jeho kryty. Jakoukoli 
opravu vždy svěřte specializovanému servisu.

Nebezpečí! Při sejmutí krytů a odjištění 
bezpečnostních spínačů hrozí nebezpečí 
neviditelného laserového záření!

Chraňte se před přímým zásahem laserového 
paprsku.

Záruka: Pokud byste zjakéhokoli důvodu přístroj 
demontovali, vždy nejdříve vytáhněte síťovou 
zástrčku.

Přístroj chraňte před jakoukoli vlhkostí ipřed 
kapkami vody.
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b ALBUM/PRESET +/-
• Odstranění předvolby rádiové stanice.
• Přechod na předchozí nebo následující 

album.

Celkový pohled na hlavní 
jednotku

 
a 

• Zapnutí Hi-Fi systému.
• Přepnutí do pohotovostního režimu 

nebo do pohotovostního režimu Eco.

m

n

k

l

ji

o

p

c

d

e

f

h

g

b

a
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Celkový pohled na dálkový 
ovladač

 
a 

• Zapnutí Hi-Fi systému.
• Přepnutí do pohotovostního režimu 

nebo do pohotovostního režimu Eco.

MP3 LINK

AUX

a

b

c

e

d

m

l

n
o

p

r

s

q

h

g

f

j

i

k

c  / 
• Zastavení přehrávání nebo vymazání 

programu.
• Spuštění nebo pozastavení přehrávání.

d DISC
• Výběr zdroje disku.

e USB
• Volba zdroje USB.

f Ovladač hlasitosti
• Nastavení hlasitosti.

g MAX SOUND
• Zapnutí/vypnutí okamžitého zvýšení 

výkonu.

h DBB
• Zapnutí/vypnutí dynamického 

zvýraznění basů.

i MP3 LINK
• Připojte externí audiozařízení.

j USB DIRECT 
• Připojení zařízení USB.

k DSC
• Výběr předvolby nastavení zvuku.

l MP3 LINK/AUX
• Volba zdroje MP3 Link/AUX.

m TUNER
• Volba zdroje tuner.

n  / 
• Přechod na předchozí nebo následující 

stopu.
• Vyhledávání v rámci stopy nebo disku.
• Naladění rádiové stanice.
• Nastavení času.

o 
• Otevření/zavření podavače disku.

p Panel displeje
• Zobrazení aktuálního stavu.
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• Přechod na předchozí nebo následující 
stopu.

• Nastavení času.

q 
• Spuštění nebo pozastavení přehrávání.

r PRESET/ALBUM  
• Výběr předvolby rádiové stanice.
• Přechod na předchozí nebo následující 

album.

s TUNER
• Volba zdroje tuner.

b OPEN/CLOSE 
• Otevření/zavření podavače disku.

c  CD
• Volba zdroje disk.

d USB
• Volba zdroje USB.

e DISP/MUTE
• Ztlumení/zapnutí zvuku.
• Zobrazení hodin a informací o 

přehrávání.

f Číselná klávesnice
• Výběr skladby přímo z disku.

g PROG/CLOCK SET
• Nastavení času.
• Programování stop a rádiových stanic.

h SLEEP/TIMER
• Nastavení budíku/časovače.

i DSC
• Výběr předvolby nastavení zvuku.

j DBB
• Zapnutí/vypnutí dynamického 

zvýraznění basů.

k REPEAT/SHUFFLE
• Opakované/náhodné přehrávání stop.

l VOL +/-
• Nastavení hlasitosti.

m MAX
• Zapnutí/vypnutí okamžitého zvýšení 

výkonu.

n 
• Zastavení přehrávání.
• Vymazání programu.

o MP3 LINK/AUX
• Volba zdroje MP3 Link/AUX.

p  / 
• Vyhledávání v rámci stopy nebo disku.
• Naladění rádiové stanice.
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Připojení reproduktorů

Poznámka

 • Pro optimální zvuk použijte pouze dodané 
reproduktory.

 • Připojte pouze reproduktory se stejnou nebo vyšší 
impedancí než u dodaných reproduktorů. Podrobnosti 
najdete v části Specifikace v tomto návodu.

Kabely reproduktorů zcela zasuňte do zásuvek 
pro reproduktory za zadní straně Hi-Fi systému.

  
Poznámka

 • Štítek s typovými údaji je umístěn na spodní straně 
přístroje.

Příprava dálkového ovladače
Výstraha

 • Nebezpečí výbuchu! Akumulátory chraňte před 
horkem, slunečním zářením nebo ohněm. Baterie nikdy 
nevhazujte do ohně.

 • Nebezpečí snížení životnosti akumulátorů! Nikdy 
nepoužívejte různé značky ani typy akumulátorů.

Než začnete používat dálkový ovladač, 
nainstalujte dvě baterie typu AAA se správnou 
polaritou (+/−) podle označení.

L

R

3 Začínáme

Výstraha

 • Použití ovládacích prvků nebo úpravy provádění funkcí, 
které jsou v rozporu se zde uvedenými informacemi, 
mohou způsobit škodlivé ozáření a nebezpečný provoz.

Vždy dodržujte správné pořadí pokynů 
uvedených v této kapitole.

Připojení antény SV (AM)
1 Sestavte smyčkovou anténu SV (AM).

 
2 Připojte smyčkovou anténu SV (AM) 

k zásuvce AM ANT na zadní straně Hi-Fi 
systému.

 AM ANT

CS
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Nastavení hodin
1 V pohotovostním režimu stiskněte a na dvě 

sekundy přidržte tlačítko CLOCK SET.
 » Po displeji se posouvá hlášení [SET 

CLOCK] (nastavit hodiny), poté se 
zobrazí možnosti [24H] nebo [12H].

2 12/24hodinový formát zvolte stisknutím 
tlačítka  / .

3 Stisknutím tlačítka CLOCK SET volbu 
potvrďte.

 » Začnou blikat čísla znázorňující hodiny.

4 Opakováním kroků 2 až 3 nastavte hodiny 
a minuty.

Poznámka

 • Režim nastavení hodin ukončíte stisknutím tlačítka .

Zapnutí
Stiskněte tlačítko .

 » Hi-Fi systém se přepne na poslední 
vybraný zdroj. 

Přepnutí do pohotovostního režimu.
Stisknutím tlačítka  přepnete Hi-Fi systém do 
pohotovostního režimu.

 » Na zobrazovacím panelu se zobrazí 
hodiny (pokud jsou nastaveny). 

Přepnutí systému do pohotovostního režimu 
Eco:
V pohotovostním režimu stiskněte a na 
2 sekundy přidržte tlačítko .

 » Po displeji se posouvá hlášení [ECO 
POWER] (úsporný režim Eco), poté 
dojde k vypnutí podsvícení.

 
Připojení napájení

Výstraha

 • Hrozí nebezpečí poškození přístroje! Zkontrolujte, 
zda napětí v elektrické síti odpovídá napětí, které je 
uvedeno na hlavici hlavní síťové šňůry.

 • Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Při odpojování 
síťové šňůry vytahujte vždy ze zdířky konektor. Nikdy 
netahejte za kabel.

Poznámka

 • Před připojením síťové šňůry zkontrolujte, zda je vše 
ostatní řádně zapojeno.

 

a

c

b
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Přehrávání z jednotky USB

Poznámka

 • Ujistěte se, že zařízení USB obsahuje přehrávatelný 
zvukový obsah.

1 Vložte zařízení USB do zásuvky .
2 Stisknutím tlačítka USB vyberte zdroj 

jednotky USB.
 » Přehrávání se automaticky spustí.

Přehrávání zvuku z externího 
zařízení
Tento Hi-Fi systém umožňuje přehrávání audia 
z externího audiozařízení.

U audiopřehrávačů se zásuvkou pro sluchátka:
1 Stisknutím tlačítka MP3 LINK/AUX 

vyberte zdroj MP3 Link.
2 Připojte dodaný kabel MP3 Link k: 

• k zásuvce MP3 LINK. 
• ke konektoru pro připojení sluchátek 

na externím zařízení.
3 Přehrávejte z externího zařízení (viz 

uživatelská příručka zařízení).

Jiná audiozařízení:
1 Opakovaným stisknutím tlačítka MP3 

LINK/AUX vyberte zdroj AUX.
2 Připojte audiokabely ke:

• k zásuvkám AUX IN.
• k zásuvkám AUDIO OUT na externím 

zařízení.
3 Přehrávejte ze zařízení (viz uživatelská 

příručka zařízení). 

4 Přehrávání

Základní operace přehrávání
Přehrávání lze ovládat následujícími operacemi.

Funkce Akce
Zastavení přehrávání stiskněte tlačítko .
Pozastavení/
obnovení přehrávání

stiskněte tlačítko .

Vynechání stopy stiskněte tlačítko  / 
.

Vyhledávání během 
přehrávání

stiskněte a podržte 
tlačítko  / , poté 
jej uvolněte a obnovte 
normální přehrávání.

Výběr alba (pro 
soubory MP3/
WMA)

stiskněte tlačítko  / .

Přímý výběr stopy použijte číselná tlačítka.

Přehrávání disku

Poznámka

 • Ujistěte se, že disk obsahuje přehrávatelný zvukový 
obsah.

1 Stisknutím tlačítka CD vyberte zdroj disk.
2 Stiskněte tlačítko .

 »  Podavač disku se otevře.

3 Vložte disk potištěnou stranou nahoru, 
poté stisknutím tlačítka  zavřete podavač 
disku.

 » Hlášení [Read] (čtení) bliká po 
dobu přibližně 10 sekund, poté je 
automaticky zahájeno přehrávání.
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Programování stop
Naprogramovat lze maximálně 20 stop.
1 V režimu CD/USB, je-li přehrávání 

zastaveno, stiskněte tlačítko PROG.
 » Na panelu displeje bliká hlášení 

[PROG] (program) a číslo předvolby.

2 U stop MP3/WMA vyberte pomocí 
tlačítek  /  album.

3 Pomocí tlačítek  /  vyberte číslo 
stopy a stisknutím tlačítka PROG volbu 
potvrďte.

4 Opakováním kroků 2 - 3 naprogramujete 
další stopy.

5 Stisknutím tlačítka  přehrajete 
naprogramované stopy.

 » Během přehrávání je zobrazeno hlášení 
[PROG] (program).

• Stisknutím tlačítka , je-li přehrávání 
zastaveno, program vymažete.

Zobrazení jiných informací
Opakovaným stisknutím tlačítka DISPLAY 
během přehrávání zobrazíte čas a jiné 
informace o přehrávání.

5 Možnosti 
přehrávání

Nastavení zvuku
Během přehrávání lze nastavit hlasitost a vybrat 
zvukové efekty:

Funkce Akce
Zvýšení/snížení hlasitosti Stiskněte tlačítko 

VOL +/-.
Ztlumení/zapnutí zvuku Stiskněte tlačítko 

MUTE a přidržte 
jej dvě sekundy.

Zapnutí/vypnutí 
okamžitého zvýšení výkonu

Stiskněte tlačítko 
MAX.

Zapnutí/vypnutí 
dynamického zvýraznění 
basů

Stiskněte tlačítko 
DBB.

Výběr předvolby 
zvukového efektu (FLAT, 
OPTIMAL, JAZZ, ROCK a 
TECHNO)

Opakovaně 
stiskněte tlačítko 
DSC.

Opakované a náhodné 
přehrávání
1 Opakovaným stisknutím tlačítka REPEAT 

vyberte:
•  : opakované přehrávání aktuální 

stopy.
•  (opakovat vše): opakovaně 

přehraje všechny skladby.
•  (pouze u souborů MP3/WMA): 

opakované přehrávání aktuálního alba.
•  : přehrávání všech stop 

v náhodném pořadí.
2 Chcete-li vrátit normální přehrávání, 

stiskněte opakovaně tlačítko REPEAT, 
dokud se nepřestane zobrazovat hlášení 
[TRK] (stopa).

CS

FWM210_UM_12_Book 2_V3.0.indb   12 9/12/2013   10:35:42 AM



13

Č
eš
ti
na

Ruční uložení rádiových 
stanic
1 Ladění rádiové stanice VKV/SV (AM).
2 Stiskněte tlačítko PROG.

 » Začne blikat číslo předvolby.

3 Opakovaným stisknutím tlačítka  /  
vyberte číslo.

4 Potvrďte opětovným stiskem tlačítka 
PROG.

5 Opakováním kroků 1 až 4 uložíte další 
stanice.

Poznámka

 • Chcete-li přednastavenou stanici vymazat, uložte na její 
místo jinou stanici. 

Výběr předvolby rádiové 
stanice
V režimu tuneru opakovaným stisknutím tlačítka 

 /  nebo číselných tlačítek na dálkovém 
ovladači vyberte předvolbu rádiové stanice. 

6 Poslech rádia

Ladění rádiových stanic

Poznámka

 • Pro zlepšení příjmu pásma VKV anténu zcela natáhněte 
a upravte její polohu.

1 Opakovaným stisknutím tlačítka TUNER 
vyberete zdroj tuner VKV/SV (AM).

2 Stiskněte a na 2 sekundy přidržte tlačítko 
 / .
 » Hi-Fi systém automaticky naladí stanici 

se silným příjmem.

3 Zopakováním kroku 2 naladíte více stanic.

Naladění slabé stanice: 
1 Opakovaně stiskněte tlačítko  / , 

dokud nenajdete optimální příjem.

Automatické uložení 
rádiových stanic

Poznámka

 • Uložit lze maximálně 30 rádiových stanic VKV a 
10 rádiových stanic SV (AM).

V režimu tuneru stiskněte a na 2 sekundy 
přidržte tlačítko PROG.

 » Zobrazí se hlášení [AUTO] 
(automaticky).

 » Systém automaticky uloží všechny 
dostupné stanice a začne přehrávat 
první dostupnou stanici.
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8 Informace 
o výrobku

Poznámka

 • Informace o výrobku jsou předmětem změn bez 
předchozího upozornění.

Specifikace
Zesilovač
Jmenovitý výstupní výkon 2 x 70 W RMS
Kmitočtová charakteristika 63–16 000 Hz, 

±3 dB
Odstup signál/šum >55 dB

Disk
Typ laseru Polovodičový
Průměr disku 12 cm/8 cm
Podporuje disky CD-DA, CD-R, 

CD-RW, MP3-CD, 
WMA-CD

Audio DA převodník 24 bitů/44,1 kHz
Celkové harmonické 
zkreslení

< 1 %

Kmitočtová 
charakteristika

63 Hz - 16 kHz

Poměr signálu k šumu¨ > 65 dBA

7 Další funkce

Nastavení budíku
Hi-Fi systém lze použít jako budík. Jako zdroj 
budíku lze použít disk, tuner nebo USB. 

Poznámka

 • Zkontrolujte správné nastavení hodin.

1 V pohotovostním režimu stiskněte 
a přidržte tlačítko TIMER, dokud se 
nezobrazí hlášení [SET TIMER] (nastavte 
časovač). Poté se po displeji posouvá 
hlášení [SELECT SOURCE] (vyberte 
zdroj).

2 Pomocí tlačítek volby zdroje vyberte zdroj 
budíku: DISC, TUNER nebo USB.

3 Stisknutím tlačítka TIMER volbu potvrďte.
 » Začnou blikat čísla znázorňující hodiny.

4 Stisknutím tlačítek  /  nastavte hodiny.
5 Stisknutím tlačítka TIMER volbu potvrďte.

 » Začnou blikat čísla znázorňující minuty.

6 Minuty nastavte opakováním kroků 4–5.
 » Zobrazí se ikona budíku.

Nastavení časovače vypnutí
Hi-Fi systém lze po uplynutí předem 
nastaveného časového období automaticky 
přepnout do pohotovostního režimu.

Opakovaným stisknutím tlačítka SLEEP nastavte 
interval (v minutách).

 » Je-li aktivován časovač vypnutí, je 
zobrazen symbol .

Deaktivace časovače:
Opakovaně stiskněte tlačítko SLEEP, dokud se 
nezobrazí hlášení [SLP OFF] (časovač vypnutý). 

 » Nápis  zmizí.
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Informace o hratelnosti USB
Kompatibilní zařízení USB:

• Paměť Flash USB (USB 2.0 nebo USB 
1.1)

• Přehrávače Flash USB (USB 2.0 nebo 
USB 1.1)

• Paměťové karty (je nutná přídavná 
čtečka karet vhodná pro tuto 
jednotku)

Podporované formáty:
• USB nebo formát paměťových 

souborů FAT16, FAT32 (velikost 
oddílu: 512 bajtů)

• Přenosová rychlost MP3: 32-320 Kb/s 
a proměnlivá přenosová rychlost

• WMA v9 nebo starší
• Hloubka adresářů maximálně do 

8 úrovní
• Počet alb/složek: maximálně 99
• Počet skladeb/titulů: maximálně 999
• ID3 tag v2.0 nebo novější
• Názvy souborů v kódování Unicode 

UTF8 (maximální délka: 128 bajtů)

Nepodporované formáty:
• Prázdná alba: prázdné album je album, 

které neobsahuje žádné soubory 
MP3/WMA a nezobrazí se na displeji.

• Nepodporované formáty souborů 
jsou přeskočeny. Například dokumenty 
Word (.doc) nebo soubory MP3 
s příponou .dlf jsou ignorovány a 
nepřehrají se.

• Audiosoubory AAC, WAV a PCM
• Soubory WMA chráněné technologií 

DRM (.wav, .m4a, .m4p, .mp4, .aac)
• Soubory WMA ve formátu Lossless

Tuner

Rozsah ladění VKV: 87,5–108 MHz
SV: 531–1602 KHz

Krok ladění VKV: 50 KHz
SV: 9 KHz

Citlivost
 –  Mono, odstup signál/

šum 26 dB
 –  Stereo, poměr signál/

šum 46 dB

<22 dBu

<45 dBu

Citlivost ladění <28 dBu
Celkové harmonické 
zkreslení

<3 %

Odstup signál/šum >45 dB

Reproduktory
Impedance reproduktoru 4 ohmy

Obecné informace
Napájení střídavým 
proudem

220–240 V~, 
50/60 Hz

Spotřeba elektrické 
energie při provozu

55 W

Spotřeba energie 
v pohotovostním 
režimu

<1 W

Spotřeba energie 
v pohotovostním 
režimu Eco Power

<0,5 W

Připojení USB Direct Verze 2.0/1.1
Rozměry
 –  Hlavní jednotka 

(Š x V x H)
 –  Reproduktorová 

skříň (Š x V x H)

220 x 312 x 248 mm

195 x 310 x 207 mm

Hmotnost
 – Včetně balení
 – Hlavní jednotka
 –  Reproduktorová 

skříň

9,5 kg
3,4 kg
2 x 2,1 kg
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9 Řešení 
problémů

Varování

 • Neodstraňujte kryt přístroje. 

Pokud chcete zachovat platnost záruky, 
neopravujte systém sami. 
Jestliže dojde k problémům s tímto přístrojem, 
zkontrolujte před kontaktováním servisu 
následující možnosti. Pokud problém není 
vyřešen, přejděte na webové stránce společnosti 
Philips (www.philips.com/support). V případě 
kontaktu společnosti Philips buďte v blízkosti 
zařízení a mějte k dispozici číslo modelu a 
sériové číslo.

Nefunguje napájení
 • Zkontrolujte, zda je napájecí šňůra správně 

připojena k jednotce.
 • Ujistěte se, že je v síťové zásuvce proud.
 • Kvůli úspoře energie se systém automaticky 

přepne do pohotovostního režimu 
15 minut po skončení přehrávání bez 
nutnosti obsluhy ovládacích prvků.

Žádný nebo špatný zvuk
 • Upravte hlasitost.
 • Zkontrolujte, zda jsou správně připojeny 

reproduktory.
 • Zkontrolujte, zda jsou uchyceny holé části 

kabelů.

Žádná odezva Hi-Fi systému
 • Odpojte a znovu připojte zásuvku 

střídavého proudu a systém znovu zapněte.
 • Funkce pro úsporu energie jednotku 

automaticky přepne do pohotovostního 
režimu 15 minut po skončení přehrávání 
bez nutnosti obsluhy ovládacích prvků.

Dálkové ovládání nefunguje
 • Než stisknete kteréhokoli funkční tlačítko, 

vyberte nejprve správný zdroj namísto na 
hlavní jednotce dálkovým ovládáním.

Podporované formáty disků 
MP3
• ISO9660, Joliet
• Maximální počet titulů: 511 (v závislosti na 

délce názvu souboru)
• Maximum počet alb: 511
• Podporované vzorkovací frekvence: 32 kHz, 

44,1 kHz, 48 kHz
• Podporované přenosové rychlosti: 32~320 

(kb/s), proměnlivé přenosové rychlosti
• ID3 tag v2.0 nebo novější

Údržba
Čištění skříňky
• Použijte jemný hadřík navlhčený slabým 

čisticím prostředkem. Nepoužívejte roztok 
obsahující alkohol, líh, čpavek nebo brusný 
materiál.

Čištění disků
• Když se disk zašpiní, očistěte jej čisticím 

hadříkem. Disk otírejte od středu ke 
krajům.

  
• Nepoužívejte rozpouštědla, jako jsou 

benzen, ředidla, komerčně dostupné čisticí 
prostředky ani antistatické spreje, určené 
pro analogové nahrávky.

Čištění optiky disku
• Po delší době se na optice disku mohou 

hromadit nečistoty. Pro zajištění dobré 
kvality přehrávání čistěte optiku disku 
čističem optiky CD Philips nebo jiným 
komerčně dostupným čističem. Postupujte 
podle pokynů dodaných s čističem.

CS

FWM210_UM_12_Book 2_V3.0.indb   16 9/12/2013   10:35:43 AM



17

Č
eš
ti
na

10 Oznámení

  
Tento výrobek odpovídá požadavkům Evropské 
unie na vysokofrekvenční odrušení.

Veškeré změny nebo úpravy tohoto zařízení, 
které nebyly výslovně schváleny společností 
WOOX Innovations, mohou mít za následek 
ztrátu autorizace k používání tohoto zařízení.

 
Vytváření neoprávněných kopií materiálů, jejichž 
kopírování není povoleno, včetně počítačových 
programů, souborů, pořadů a zvukových 
nahrávek, může být porušením autorských práv 
a představovat trestný čin. Toto zařízení by se 
k těmto účelům nemělo používat. 

  
Výrobek je navržen a vyroben z vysoce 
kvalitního materiálu a součástí, které je možné 
recyklovat. 

 
Pokud je výrobek označen tímto symbolem 
přeškrtnutého kontejneru, znamená to, že 
výrobek podléhá směrnici EU 2002/96/ES.

Zjistěte si informace o místním systému sběru 
tříděného odpadu elektrických a elektronických 
výrobků.

Postupujte podle místních nařízení a nelikvidujte 
staré výrobky spolu s běžným komunálním 
odpadem. Správná likvidace starého výrobku 
pomáhá předejít možným negativním dopadům 
na životní prostředí a zdraví lidí.

 • Zmenšete vzdálenost mezi dálkovým 
ovládáním a jednotkou.

 • Vložte baterii podle polarity (+/–).
 • Vyměňte baterii.
 • Dálkové ovládání namiřte přímo na senzor 

na přední straně jednotky.

Nebyl zjištěn žádný disk
 • Vložte disk.
 • Zkontrolujte, zda disk nebyl vložen vzhůru 

nohama.
 • Počkejte, až zmizí kondenzace vlhkosti na 

čočce.
 • Vyměňte nebo vyčistěte disk.
 • Použijte uzavřený disk CD nebo disk 

správného formátu.

Špatný příjem rádia
 • Zvětšete vzdálenost mezi jednotkou a 

televizorem nebo videorekordérem.
 • Zcela natáhněte anténu VKV.

Budík nefunguje
 • Nastavte správně hodiny a budík.

Nastavení hodin nebo budíku se vymazalo
 • Byla přerušena dodávka energie nebo 

odpojena napájecí zástrčka. 
 • Znovu nastavte hodiny a budík.

Zařízení USB není podporováno
 • Zařízení USB není s jednotkou kompatibilní. 

Zkuste jiné.
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Výrobek obsahuje baterie podléhající směrnici 
EU 2006/66/EC, které nelze odkládat do 
běžného komunálního odpadu.Informujte se 
o místních pravidlech o sběru baterií, neboť 
správná likvidace pomáhá předejít nepříznivým 
účinkům na životní prostředí a lidské zdraví.

Informace o ochraně životního prostředí
Veškerý zbytečný obalový materiál byl vynechán. 
Snažili jsme se, aby bylo možné obalový materiál 
snadno rozdělit na tři materiály: lepenku 
(krabice), polystyrén (ochranné balení) a 
polyetylen (sáčky, ochranné fólie z lehčeného 
plastu). 

Systém se skládá z materiálů, které je možné 
v případě demontáže odbornou firmou 
recyklovat a opětovně použít. Při likvidaci 
obalových materiálů, vybitých baterií a starého 
zařízení se řiďte místními předpisy.

  
Logo Windows Media a Windows jsou 
obchodní známky nebo registrované obchodní 
známky společnosti Microsoft Corporation 
v USA a jiných zemích.

Zařízení je opatřeno tímto štítkem:

  
2013 © WOOX Innovations Limited. Všechna 
práva vyhrazena.
Technické údaje lze měnit bez předchozího 
upozornění. Společnost WOOX si vyhrazuje 
právo kdykoli změnit výrobky bez povinnosti 
přizpůsobit odpovídajícím způsobem starší 
příslušenství.

CS

FWM210_UM_12_Book 2_V3.0.indb   18 9/12/2013   10:35:44 AM



1

Ελ
λη

νι
κά

7 Άλλες λειτουργίες 13
Ρύθμιση αφύπνισης 13
Ρύθμιση χρονοδιακόπτη διακοπής  
λειτουργίας 13

8 Πληροφορίες προϊόντος 14
Προδιαγραφές 14
Πληροφορίες δυνατότητας αναπαραγωγής 
μέσω USB 15
Υποστηριζόμενα φορμά δίσκου MP3 15
Συντήρηση 16

9 Αντιμετώπιση προβλημάτων 16

10 Σημείωση 17

Πίνακας 
περιεχομένων

1 Σημαντικό 2
Αναγνώριση συμβόλων ασφαλείας 3

2 Το ηχοσύστημα Mini Hi-Fi 4
Εισαγωγή 4
Περιεχόμενα συσκευασίας 4
Επισκόπηση της κύριας μονάδας 5
Επισκόπηση του τηλεχειριστηρίου 6

3 Ξεκινήστε 8
Σύνδεση κεραίας MW (AM). 8
Σύνδεση ηχείων 8
Προετοιμασία τηλεχειριστηρίου 8
Σύνδεση στο ρεύμα 9
Ρύθμιση ρολογιού 9
Ενεργοποίηση 9

4 Αναπαραγωγή 10
Βασικές λειτουργίες αναπαραγωγής 10
Αναπαραγωγή δίσκου 10
Αναπαραγωγή από USB 10
Αναπαραγωγή ήχου από εξωτερική  
συσκευή 10

5 Επιλογές αναπαραγωγής 11
Προσαρμογή ήχου 11
Επαναλαμβανόμενη και τυχαία  
αναπαραγωγή 11
Προγραμματισμός κομματιών 11
Εμφάνιση διάφορων πληροφοριών 11

6 Ακρόαση ραδιοφώνου 12
Συντονισμός σε ραδιοφωνικούς σταθμούς. 12
Αυτόματη απομνημόνευση ραδιοφωνικών 
σταθμών 12
Μη αυτόματη αποθήκευση ραδιοφωνικών 
σταθμών 12
Επιλογή προεπιλεγμένου ραδιοφωνικού 
σταθμού 12

EL

FWM210_UM_12_Book 2_V3.0.indb   1 9/12/2013   10:35:44 AM



2

• Οποιαδήποτε επισκευή πρέπει 
να γίνεται από εξειδικευμένο 
προσωπικό. Είναι απαραίτητη η 
επισκευή του συστήματος Hi-Fi 
όταν έχει υποστεί οποιαδήποτε 
βλάβη, όπως εάν υποστεί βλάβη το 
καλώδιο ή το βύσμα τροφοδοσίας, 
εάν χυθεί υγρό ή πέσουν 
αντικείμενα πάνω στο σύστημα Hi-
Fi, εάν το σύστημα Hi-Fi εκτεθεί σε 
βροχή ή υγρασία, εάν δεν λειτουργεί 
κανονικά ή έχει πέσει.

• Αυτό το σύστημα Hi-Fi δεν πρέπει 
να εκτίθεται σε υγρά. 

• Μην τοποθετείτε πηγές κινδύνου 
πάνω στο σύστημα Hi-Fi (π.χ. 
αντικείμενα που περιέχουν υγρά, 
αναμμένα κεριά). 

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ για τη 
χρήση της μπαταρίας – Προς 
αποφυγή διαρροής του υγρού 
της μπαταρίας που μπορεί 
να προκαλέσει τραυματισμό, 
καταστροφή ιδιοκτησίας ή βλάβη 
στο τηλεχειριστήριο: 

• Τοποθετείτε τις μπαταρίες σωστά, 
με τις ενδείξεις πολικότητας + 
και - όπως υποδεικνύονται στο 
τηλεχειριστήριο. 

• Αφαιρείτε τις μπαταρίες όταν το 
τηλεχειριστήριο δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.

• Όπου το βύσμα MAINS ή 
ο συζευκτήρας συσκευής 
χρησιμοποιείται ως συσκευή 
αποσύνδεσης, η συσκευή 
αποσύνδεσης παραμένει 
λειτουργική.

1 Σημαντικό
• Διαβάστε αυτές τις οδηγίες.
• Τηρείτε όλες τις προειδοποιήσεις.
• Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες.
• Μην καλύπτετε τις οπές εξαερισμού. 

Εγκαταστήστε τη μονάδα σύμφωνα 
με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

• Μην εγκαταστήσετε τη μονάδα 
κοντά σε πηγές θερμότητας 
όπως σώματα καλοριφέρ, 
ανοίγματα εκροής θερμού αέρα, 
φούρνους ή άλλες μονάδες 
(συμπεριλαμβανομένων ενισχυτών) 
που παράγουν θερμότητα. 

• Προστατεύετε το καλώδιο ρεύματος 
ώστε να μην πατηθεί ή κοπεί, ειδικά 
στα φις, στις ενσωματωμένες πρίζες 
και στο σημείο όπου εξέρχεται από 
τη συσκευή.

• Χρησιμοποιείτε μόνο μέρη/
εξαρτήματα εγκεκριμένα από τον 
κατασκευαστή.

• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
μόνο με το καροτσάκι, βάση, 
τρίποδο, στήριγμα ή τραπέζι που 
συνιστάται από τον κατασκευαστή 
ή συνοδεύει το σύστημα Hi-Fi. 
Όταν χρησιμοποιείτε καροτσάκι, 
προσέχετε κατά τη μεταφορά 
του καροτσιού/μονάδας ώστε να 
αποφύγετε ενδεχόμενο τραυματισμό 
από ανατροπή της συσκευής. 

 
• Αποσυνδέστε το σύστημα 

Hi-Fi από την πρίζα κατά τη 
διάρκεια καταιγίδων ή όταν δεν 
χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.
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Προειδοποίηση

 • Μην αφαιρείτε ποτέ το περίβλημα της συσκευής. 
 • Μην λιπαίνετε κανένα τμήμα αυτής της συσκευής.
 • Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω σε άλλο 

ηλεκτρικό εξοπλισμό.
 • Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από άμεσο ηλιακό 

φως, γυμνή φλόγα ή θερμότητα. 
 • Μην κοιτάτε απευθείας την ακτίνα λέιζερ μέσα στη 

συσκευή.
 • Βεβαιωθείτε ότι έχετε πάντα εύκολη πρόσβαση στο 

καλώδιο ρεύματος, την πρίζα ή το τροφοδοτικό 
ώστε να αποσυνδέσετε τη συσκευή από το ρεύμα.

Αναγνώριση συμβόλων 
ασφαλείας
Αναγνώριση συμβόλων ασφαλείας 

 
 
Ο “κεραυνός” υποδηλώνει μη μονωμένο 
υλικό στη μονάδα σας, το οποίο μπορεί 
να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. Για την 
ασφάλεια όλων, μην αφαιρείτε το κάλυμμα το 
προϊόντος. 

Το “θαυμαστικό” εφιστά την προσοχή σε 
χαρακτηριστικά, για τα οποία θα πρέπει να 
διαβάσετε προσεκτικά το επισυναπτόμενο 
υλικό τεκμηρίωσης, έτσι ώστε να αποφύγετε 
προβλήματα κατά τη λειτουργία και τη 
συντήρηση. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να μειώσετε τον 
κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, μην 
εκθέτετε τη συσκευή σε βροχή ή υγρασία και 
μην τοποθετείτε αντικείμενα που περιέχουν 
υγρά, όπως ανθοδοχεία, πάνω σε αυτήν. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας, φροντίστε ώστε το πλατύ 
πτερύγιο του βύσματος να ταιριάζει με την 
πλατιά υποδοχή και να εισάγετε πλήρως. 
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Περιεχόμενα συσκευασίας
Ελέγξτε και αναγνωρίστε τα περιεχόμενα της 
συσκευασίας:
• Κύρια μονάδα
• Τηλεχειριστήριο (με μπαταρίες)
• Ηχείο (x 2)
• Κεραία AM σχήματος βρόχου
• Καλώδιο MP3 link
• Εγχειρίδιο χρήσης
• Οδηγός γρήγορης έναρξης

2 Το ηχοσύστημα 
Mini Hi-Fi

Συγχαρητήρια για την αγορά σας 
και καλωσορίσατε στη Philips! Για να 
επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη 
που προσφέρει η Philips, καταχωρήστε το 
προϊόν σας στη διεύθυνση www.philips.com/
welcome.

Εισαγωγή
Με αυτό το σύστημα Hi-Fi, μπορείτε:

• να απολαμβάνετε ήχο από δίσκους, 
συσκευές USB ή άλλες εξωτερικές 
συσκευές και 

• να ακούτε ραδιοφωνικούς σταθμούς 
FM/AM

Για την ενίσχυση του ήχου, αυτό το σύστημα 
Hi-Fi σάς προσφέρει τα εξής εφέ ήχου:
• Έλεγχος ψηφιακού ήχου (DSC) 
• Δυναμική ενίσχυση μπάσων (DBB) 
• Λειτουργία Max Sound για άμεση 

ενίσχυση του ήχου

Το σύστημα Hi-Fi υποστηρίζει τα παρακάτω 
φορμά μέσων:
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b ALBUM/PRESET +/-
• Επιλογή προεπιλεγμένου 

ραδιοφωνικού σταθμού.
• Μετάβαση στο προηγούμενο/

επόμενο άλμπουμ.

Επισκόπηση της κύριας 
μονάδας

 
a 

• Ενεργοποίηση του συστήματος Hi-Fi.
• Μετάβαση σε λειτουργία αναμονής 

ή λειτουργία αναμονής Eco Power.

m

n

k

l

ji

o

p

c

d

e

f

h

g

b

a
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Επισκόπηση του 
τηλεχειριστηρίου

 
a 

• Ενεργοποίηση του συστήματος Hi-Fi.
• Μετάβαση σε λειτουργία αναμονής 

ή λειτουργία αναμονής Eco Power.

b OPEN/CLOSE 
• Άνοιγμα/κλείσιμο της θήκης δίσκου.

MP3 LINK

AUX

a

b

c

e

d

m

l

n
o

p

r

s

q

h

g

f

j

i

k

c  / 
• Διακοπή αναπαραγωγής ή 

διαγραφή προγράμματος.
• Έναρξη ή προσωρινή διακοπή της 

αναπαραγωγής.
d DISC

• Επιλογή πηγής δίσκου.
e USB

• Επιλογή πηγής USB.
f Ελεγκτής έντασης

• Προσαρμογή έντασης.
g MAX SOUND

• Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της 
άμεσης ενίσχυσης απόδοσης.

h DBB
• Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της 

δυναμικής ενίσχυσης μπάσων.
i MP3 LINK

• Σύνδεση εξωτερικής συσκευής 
ήχου.

j USB DIRECT 
• Σύνδεση συσκευής USB.

k DSC
• Επιλογή προκαθορισμένης ρύθμισης 

ήχου.
l MP3 LINK/AUX

• Επιλογή πηγής MP3 Link/AUX.
m TUNER

• Επιλογή πηγής δέκτη.
n  / 

• Μετάβαση στο προηγούμενο/
επόμενο κομμάτι.

• Αναζήτηση μέσα σε κομμάτι/δίσκο.
• Συντονισμός σε ραδιοφωνικό 

σταθμό.
• Ρύθμιση ώρας.

o 
• Άνοιγμα/κλείσιμο της θήκης δίσκου.

p Οθόνη ενδείξεων
• Εμφάνιση τρέχουσας κατάστασης.

EL
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p  / 
• Αναζήτηση μέσα σε κομμάτι/δίσκο.
• Συντονισμός σε ραδιοφωνικό 

σταθμό.
• Μετάβαση στο προηγούμενο/

επόμενο κομμάτι.
• Ρύθμιση ώρας.

q 
• Έναρξη ή προσωρινή διακοπή της 

αναπαραγωγής.

r PRESET/ALBUM  
• Επιλογή προεπιλεγμένου 

ραδιοφωνικού σταθμού.
• Μετάβαση στο προηγούμενο/

επόμενο άλμπουμ.

s TUNER
• Επιλογή πηγής δέκτη.

c  CD
• Επιλογή πηγής δίσκου.

d USB
• Επιλογή πηγής USB.

e DISP/MUTE
• Σίγαση/κατάργηση σίγασης του 

ήχου.
• Εμφάνιση πληροφοριών ρολογιού 

και αναπαραγωγής ήχου.

f Αριθμητικό πληκτρολόγιο
• Απευθείας επιλογή κομματιού από 

δίσκο.

g PROG/CLOCK SET
• Ρύθμιση ώρας.
• Προγραμματισμός κομματιών και 

ραδιοφωνικών σταθμών.

h SLEEP/TIMER
• Ρύθμιση χρονοδιακόπτη διακοπής 

λειτουργίας/αφύπνισης.

i DSC
• Επιλογή προκαθορισμένης ρύθμισης 

ήχου.

j DBB
• Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της 

δυναμικής ενίσχυσης μπάσων.

k REPEAT/SHUFFLE
• Αναπαραγωγή κομματιών με 

επαναλαμβανόμενη/τυχαία σειρά.

l VOL +/-
• Προσαρμογή έντασης.

m MAX
• Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της 

άμεσης ενίσχυσης απόδοσης.

n 
• Διακοπή αναπαραγωγής.
• Διαγραφή προγράμματος.

o MP3 LINK/AUX
• Επιλογή πηγής MP3 Link/AUX.
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Σύνδεση ηχείων

Σημείωση

 • Για καλύτερο ηχητικό αποτέλεσμα, χρησιμοποιείτε 
μόνο τα παρεχόμενα ηχεία.

 • Συνδέετε μόνο ηχεία με σύνθετη αντίσταση ίδια ή 
μεγαλύτερη από αυτή των παρεχόμενων ηχείων. 
Ανατρέξτε στην ενότητα ‘Προδιαγραφές’ στο παρόν 
εγχειρίδιο.

Εισαγάγετε πλήρως τα καλώδια των ηχείων 
στις υποδοχές των ηχείων, στο πίσω μέρος 
του συστήματος Hi-Fi.

  
Σημείωση

 • Η πινακίδα του τύπου βρίσκεται στο κάτω μέρος 
της συσκευής.

Προετοιμασία 
τηλεχειριστηρίου

Προσοχή

 • Κίνδυνος έκρηξης! Διατηρείτε τις μπαταρίες μακριά 
από θερμότητα, ήλιο ή φωτιά. Μην απορρίπτετε ποτέ 
τις μπαταρίες στη φωτιά.

 • Κίνδυνος μειωμένης διάρκειας της μπαταρίας! Μην 
συνδυάζετε ποτέ διαφορετικούς τύπους ή μάρκες 
μπαταριών.

L

R

3 Ξεκινήστε

Προσοχή

 • Η χρήση διαφορετικών χειριστηρίων ή 
προσαρμογών ή η εφαρμογή διαδικασιών 
διαφορετικών από αυτές που υποδεικνύονται στο 
παρόν εγχειρίδιο μπορεί να προκαλέσει επικίνδυνη 
έκθεση σε ακτινοβολία ή άλλες μη ασφαλείς 
λειτουργίες.

Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες στο παρόν 
κεφάλαιο με τη σειρά που αναφέρονται.

Σύνδεση κεραίας MW (AM).
1 Συναρμολόγηση της κεραίας MW (ΑΜ) 

τύπου loop.

 
2 Συνδέστε την κεραία MW (AM) 

σχήματος βρόχου στην υποδοχή AM 
ANT στην πίσω πλευρά του συστήματος 
Hi-Fi.

 AM ANT

EL
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Ρύθμιση ρολογιού
1 Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε και 

κρατήστε πατημένο το CLOCK SET για 
δύο δευτερόλεπτα.

 » Η ένδειξη [SET CLOCK] (ρύθμιση 
ρολογιού) εμφανίζεται στην οθόνη. 
Στη συνέχεια, εμφανίζεται η ένδειξη 
[24H] ή [12H].

2 Πατήστε το  /  για να επιλέξετε 
μορφή 12/24 ωρών.

3 Πατήστε CLOCK SET για επιβεβαίωση.
 » Τα ψηφία της ώρας αρχίζουν να 

αναβοσβήνουν.

4 Επαναλάβετε τα βήματα 2 έως 3 για να 
ρυθμίσετε τις ώρες και τα λεπτά.

Σημείωση

 • Για έξοδο από τη λειτουργία ρύθμισης ρολογιού, 
πατήστε .

Ενεργοποίηση
Πατήστε .

 » Το σύστημα Hi-Fi μεταβαίνει στην 
τελευταία επιλεγμένη πηγή. 

Μετάβαση σε λειτουργία αναμονής
Πατήστε  για να θέσετε το σύστημα Hi-Fi σε 
λειτουργία αναμονής.

 » Στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζεται 
το ρολόι (εάν έχει ρυθμιστεί). 

Για να πραγματοποιήσετε μετάβαση του 
συστήματος σε λειτουργία αναμονής Eco 
Power:
Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το  για 2 δευτερόλεπτα.

 » Η ένδειξη [ECO POWER] (Eco 
power) εμφανίζεται στην οθόνη και, 
στη συνέχεια ο οπίσθιος φωτισμός 
σβήνει.

Προτού χρησιμοποιήσετε το τηλεχειριστήριο, 
τοποθετήστε δύο μπαταρίες AAA με σωστή 
πολικότητα (+/-), όπως υποδεικνύεται.

 
Σύνδεση στο ρεύμα

Προσοχή

 • Κίνδυνος φθοράς του προϊόντος! Βεβαιωθείτε ότι η 
τάση της τροφοδοσίας ρεύματος αντιστοιχεί στην 
τάση που αναγράφεται στο βύσμα του καλωδίου 
ρεύματος AC.

 • Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Όταν αποσυνδέετε το 
καλώδιο ρεύματος από την πρίζα, τραβάτε πάντα 
το βύσμα από την υποδοχή. Μην τραβάτε ποτέ το 
καλώδιο.

Σημείωση

 • Προτού συνδέσετε το καλώδιο ρεύματος AC, 
βεβαιωθείτε ότι έχετε ολοκληρώσει όλες τις άλλες 
συνδέσεις.

 

a

c

b
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 » Η ένδειξη [Read] (ανάγνωση) 
αναβοσβήνει για 10 δευτερόλεπτα 
περίπου και, στη συνέχεια, ξεκινά 
αυτόματα η αναπαραγωγή.

Αναπαραγωγή από USB

Σημείωση

 • Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή USB περιέχει 
περιεχόμενο ήχου με δυνατότητα αναπαραγωγής.

1 Συνδέστε τη συσκευή USB στην υποδοχή 
.

2 Πατήστε USB για να επιλέξετε πηγή USB.
 » Η αναπαραγωγή ξεκινά αυτόματα.

Αναπαραγωγή ήχου από 
εξωτερική συσκευή
Με αυτό το σύστημα Hi-Fi, μπορείτε να 
πραγματοποιείτε αναπαραγωγή ήχου από 
κάποια εξωτερική συσκευή ήχου.

Για συσκευή ήχου με υποδοχές ακουστικών:
1 Πατήστε MP3 LINK/AUX για να 

επιλέξετε την πηγή MP3 Link.
2 Συνδέστε το παρεχόμενο καλώδιο MP3 Link 

• στην υποδοχή MP3 LINK . 
• στην υποδοχή ακουστικών μιας 

εξωτερικής συσκευής.
3 Ενεργοποιήστε την αναπαραγωγή στην 

εξωτερική συσκευή (ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο χρήσης της συσκευής).

Για άλλες συσκευές ήχου:
1 Πατήστε επανειλημμένα MP3 LINK/AUX 

για να επιλέξετε την πηγή AUX.
2 Συνδέστε τα καλώδια ήχου:

• στις υποδοχές AUX IN.
• στις υποδοχές AUDIO OUT μιας 

εξωτερικής συσκευής.
3 Ενεργοποιήστε την αναπαραγωγή στη 

συσκευή (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο 
χρήσης αυτής της συσκευής). 

4 Αναπαραγωγή

Βασικές λειτουργίες 
αναπαραγωγής
Μπορείτε να ελέγξετε την αναπαραγωγή, 
μέσω των ακόλουθων λειτουργιών.

Λειτουργία Ενέργεια
Για διακοπή της 
αναπαραγωγής

πατήστε .

Για παύση/συνέχιση 
της αναπαραγωγής

πατήστε .

Για μετάβαση σε ένα 
κομμάτι

πατήστε  / .

Για αναζήτηση κατά 
την αναπαραγωγή

πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το  / 

. Στη συνέχεια, 
απελευθερώστε το 
για να συνεχίσετε 
την κανονική 
αναπαραγωγή.

Για επιλογή άλμπουμ 
(για MP3/WMA)

πατήστε  / .

Για απευθείας επιλογή 
ενός κομματιού

πατήστε τα 
αριθμητικά πλήκτρα.

Αναπαραγωγή δίσκου

Σημείωση

 • Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος περιέχει περιεχόμενο 
ήχου με δυνατότητα αναπαραγωγής.

1 Πατήστε CD για να επιλέξετε ως πηγή 
ήχου το δίσκο.

2 Πατήστε .
 »  Ανοίγει η θήκη του δίσκου.

3 Τοποθετήστε ένα δίσκο με την 
εκτυπωμένη πλευρά στραμμένη προς τα 
πάνω και πατήστε  για να κλείσετε τη 
θήκη του δίσκου.

EL
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•  : τυχαία αναπαραγωγή όλων 
των κομματιών.

2 Για επιστροφή σε κανονική 
αναπαραγωγή, πατήστε REPEAT 
επανειλημμένα μέχρι να εμφανιστεί η 
ένδειξη [TRK] (κομμάτι).

Προγραμματισμός 
κομματιών
Μπορείτε να προγραμματίσετε μέχρι 20 
κομμάτια .
1 Στη λειτουργία CD/USB, όταν 

σταματήσει η αναπαραγωγή, πατήστε 
PROG.

 » Η ένδειξη [PROG] (πρόγραμμα) 
και ο προεπιλεγμένος αριθμός 
αναβοσβήνουν στην οθόνη 
ενδείξεων.

2 Για κομμάτια MP3/WMA, πατήστε  /  
για να επιλέξετε ένα άλμπουμ.

3 Πατήστε  /  για να επιλέξετε 
αριθμό κομματιού και έπειτα πατήστε 
PROG για επιβεβαίωση.

4 Επαναλάβετε τα βήματα 2 και 3 για να 
προγραμματίσετε περισσότερα κομμάτια.

5 Πατήστε  για να πραγματοποιηθεί 
αναπαραγωγή των προγραμματισμένων 
κομματιών.

 » Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, 
εμφανίζεται η ένδειξη [PROG] 
(πρόγραμμα).

• Για να διαγράψετε το πρόγραμμα, 
όταν σταματήσει η αναπαραγωγή, 
πατήστε  .

Εμφάνιση διάφορων 
πληροφοριών
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, 
πατήστε DISPLAY επανειλημμένα, για να 
βλέπετε την ώρα και διάφορες πληροφορίες 
αναπαραγωγής.

5 Επιλογές 
αναπαραγωγής

Προσαρμογή ήχου
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, 
μπορείτε να προσαρμόσετε την ένταση και 
να επιλέξετε εφέ ήχου:

Λειτουργία Ενέργεια
Για αύξηση/μείωση της 
έντασης

Πατήστε VOL 
+/-.

Για σίγαση/επαναφορά του 
ήχου

Πατήστε και 
κρατήστε 
πατημένο το 
MUTE για δύο 
δευτερόλεπτα.

Για ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση της 
άμεσης ενίσχυσης 
απόδοσης

Πατήστε MAX.

Για ενεργοποίηση/απενερ-
γοποίηση της δυναμικής 
ενίσχυσης μπάσων

Πατήστε DBB.

Για επιλογή ενός 
προκαθορισμένου ηχητικού 
εφέ (FLAT, OPTIMAL, JAZZ, 
ROCK και TECHNO)

Πατήστε 
επανειλημμένα 
DSC .

Επαναλαμβανόμενη και 
τυχαία αναπαραγωγή
1 Πατήστε επανειλημμένα REPEAT για να 

επιλέξετε τα εξής:
•  : επαναλαμβανόμενη αναπαραγωγή 

του τρέχοντος κομματιού.
•  (επανάληψη όλων): 

επαναλαμβανόμενη αναπαραγωγή 
όλων των κομματιών.

•  (μόνο για MP3/WMA): 
επαναλαμβανόμενη αναπαραγωγή 
του τρέχοντος άλμπουμ.
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 » Το σύστημα αποθηκεύει όλους τους 
διαθέσιμους σταθμούς και μεταδίδει 
αυτόματα τον πρώτο διαθέσιμο 
σταθμό.

Μη αυτόματη αποθήκευση 
ραδιοφωνικών σταθμών
1 Συντονισμός σε ραδιοφωνικό σταθμό 

FM/MW(AM).
2 Πατήστε PROG.

 » Ο προρυθμισμένος αριθμός αρχίζει 
να αναβοσβήνει.

3 Πατήστε επανειλημμένα το  /  για να 
επιλέξετε έναν αριθμό.

4 Πατήστε ξανά PROG για επιβεβαίωση.
5 Επαναλάβετε τα βήματα 1 έως 4 για να 

αποθηκεύσετε άλλους σταθμούς.

Σημείωση

 • Για να αφαιρέσετε έναν ήδη αποθηκευμένο σταθμό, 
αποθηκεύστε έναν άλλο σταθμό στη θέση του. 

Επιλογή προεπιλεγμένου 
ραδιοφωνικού σταθμού
Στη λειτουργία δέκτη, πατήστε επανειλημμένα 

 /  ή χρησιμοποιήστε τα αριθμητικά 
πλήκτρα στο τηλεχειριστήριο για να 
επιλέξετε έναν προεπιλεγμένο ραδιοφωνικό 
σταθμό. 

6 Ακρόαση 
ραδιοφώνου

Συντονισμός σε 
ραδιοφωνικούς σταθμούς.

Σημείωση

 • Για να βελτιώσετε τη λήψη στα FM, προεκτείνετε 
πλήρως την κεραία FM και προσαρμόστε τη θέση 
της.

1 Πατήστε επανειλημμένα TUNER για 
να επιλέξετε ως πηγή το δέκτη FM/
MW(AM).

2 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το  / 
 για 2 δευτερόλεπτα.
 » Το σύστημα Hi-Fi συντονίζεται 

αυτόματα σε ένα σταθμό με ισχυρό 
σήμα λήψης.

3 Επαναλάβετε το βήμα 2 για να 
συντονιστείτε σε περισσότερους 
σταθμούς.

Για συντονισμό σε σταθμό με ασθενές σήμα 
λήψης: 
1 Πατήστε επανειλημμένα  /  μέχρι 

να εντοπίσετε τη βέλτιστη λήψη.

Αυτόματη απομνημόνευση 
ραδιοφωνικών σταθμών

Σημείωση

 • Μπορείτε να αποθηκεύσετε έως 30 ραδιοφωνικούς 
σταθμούς FM και έως 10 ραδιοφωνικούς σταθμούς 
MW(AM).

Στη λειτουργία δέκτη, πατήστε παρατεταμένα 
PROG για 2 δευτερόλεπτα.

 » Εμφανίζεται η ένδειξη [AUTO] 
(αυτόματο).
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Ρύθμιση χρονοδιακόπτη 
διακοπής λειτουργίας
Αυτό το σύστημα Hi-Fi μπορεί να μεταβαίνει 
αυτόματα σε λειτουργία αναμονής μετά από 
ένα προκαθορισμένο χρονικό διάστημα.

Πατήστε επανειλημμένα SLEEP για να 
επιλέξετε ένα χρονικό διάστημα (σε λεπτά).

 » Όταν ο χρονοδιακόπτης διακοπής 
λειτουργίας είναι ενεργοποιημένος, 
εμφανίζεται το .

Για να απενεργοποιήσετε το χρονοδιακόπτη 
διακοπής λειτουργίας:
Πατήστε επανειλημμένα SLEEP μέχρι 
να εμφανιστεί η ένδειξη [SLP OFF] 
(απενεργοποίηση διακοπής λειτουργίας). 

 » Η ένδειξη  εξαφανίζεται.

7 Άλλες 
λειτουργίες

Ρύθμιση αφύπνισης
Αυτό το σύστημα Hi-Fi μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί και ως ξυπνητήρι. Ως πηγή 
ήχου αφύπνισης μπορείτε να επιλέξετε το 
δίσκο, το δέκτη ή μια συσκευή USB. 

Σημείωση

 • Βεβαιωθείτε ότι έχετε ρυθμίσει σωστά το ρολόι.

1 Στη λειτουργία αναμονής, πατήστε 
παρατεταμένα TIMER μέχρι να 
εμφανιστεί η ένδειξη [SET TIMER] 
(ρύθμιση χρονοδιακόπτη). Στη συνέχεια, 
εμφανίζεται στην οθόνη η ένδειξη 
[SELECT SOURCE] (επιλογή πηγής).

2 Πατήστε τα πλήκτρα επιλογής πηγής για 
να επιλέξετε μια πηγή ήχου αφύπνισης: 
DISC, TUNER ή USB.

3 Πατήστε TIMER για επιβεβαίωση.
 » Τα ψηφία της ώρας αρχίζουν να 

αναβοσβήνουν.

4 Πατήστε  /  για να ρυθμίσετε την 
ώρα.

5 Πατήστε TIMER για επιβεβαίωση.
 » Τα ψηφία των λεπτών αρχίζουν να 

αναβοσβήνουν.

6 Επαναλάβετε τα βήματα 4-5 για να 
ρυθμίσετε τα λεπτά.

 » Εμφανίζεται το εικονίδιο αφύπνισης.
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Δέκτης

Εύρος συντονισμού FM: 87,5 - 108 
MHz
MW: 531 - 1602 
kHz

Βήμα συντονισμού FM: 50 KHz
MW: 9KHz

Ευαισθησία
 –  Μονοφωνικός, λόγος 

σήματος προς θόρυβο 
26dB

 –  Στερεοφωνικός, λόγος 
σήματος προς θόρυβο 
46dB

<22 dBu

<45 dBu

Αναζήτηση 
επιλεκτικότητας

<28 dBu

Συνολική αρμονική 
παραμόρφωση

<3%

Λόγος σήματος προς 
θόρυβο

45 dB

Ηχεία
Σύνθετη αντίσταση ηχείων 4ohm

8 Πληροφορίες 
προϊόντος

Σημείωση

 • Οι πληροφορίες προϊόντος υπόκεινται σε αλλαγή 
χωρίς προειδοποίηση.

Προδιαγραφές
Ενισχυτής
Ονομαστική ισχύς εξόδου 2X70 W RMS
Απόκριση συχνότητας 63 - 16000 Hz, 

±3dB
Λόγος σήματος προς 
θόρυβο

>55dB

Δίσκος
Τύπος λέιζερ Ημιαγωγός
Διάμετρος δίσκου 12cm/8cm
Υποστηριζόμενοι 
δίσκοι

CD-DA, CD-R, 
CD-RW, MP3-CD, 
WMA-CD

DAC ήχου 24Bit / 44,1kHz
Συνολική αρμονική 
παραμόρφωση

<1%

Απόκριση συχνοτήτων 63Hz - 16kHz
Λόγος σήματος προς 
θόρυβο

>65dBA
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• Αριθμός άλμπουμ/φακέλων: μέγιστο 
99

• Αριθμός κομματιών/τίτλων: μέγιστο 
999

• Ετικέτα ID3 v2.0 ή μεταγενέστερη 
έκδοση

• Όνομα αρχείου σε Unicode UTF8 
(μέγιστο μήκος: 128 byte)

Μη υποστηριζόμενα φορμά:
• Κενά άλμπουμ: κενό άλμπουμ είναι 

το άλμπουμ που δεν περιέχει 
αρχεία MP3/WMA, και δεν θα 
εμφανίζεται στην οθόνη.

• Τα μη υποστηριζόμενα φορμά 
αρχείων παραλείπονται. Για 
παράδειγμα, τα έγγραφα Word 
(.doc) ή τα αρχεία MP3 με επέκταση 
.dlf παραβλέπονται και δεν 
πραγματοποιείται αναπαραγωγή 
τους.

• Αρχεία ήχου AAC, WAV, PCM
• Αρχεία WMA με προστασία DRM 

(.wav, .m4a, .m4p, .mp4, .aac)
• Αρχεία WMA σε φορμά Lossless

Υποστηριζόμενα φορμά 
δίσκου MP3
• ISO9660, Joliet
• Μέγιστος αριθμός τίτλων: 511 (ανάλογα 

με το μήκος ονόματος αρχείου)
• Μέγιστος αριθμός άλμπουμ: 511
• Υποστηριζόμενες συχνότητες 

δειγματοληψίας: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
• Υποστηριζόμενοι ρυθμοί bit: 32-320 

(kbps), μεταβλητοί ρυθμοί bit
• Ετικέτα ID3 v2.0 ή μεταγενέστερη 

έκδοση

Γενικές πληροφορίες
Ρεύμα AC 220 - 240V ~, 

50/60 Hz
Κατανάλωση ενέργειας σε 
λειτουργία

55 W

Κατανάλωση ενέργειας 
κατά την αναμονή

<1 W

Κατανάλωση ενέργειας κατά 
τη λειτουργία αναμονής Eco 
Power

<0,5 W

USB direct Έκδοση 2.0/1.1
Διαστάσεις
 – Κύρια μονάδα (Π x Υ x Β)

 – Ηχείο (π x υ x β)

220 x 312 x 
248 χιλ.
195 x 310 x 
207 χιλ.

Βάρος
 – Με τη συσκευασία
 – Κύρια μονάδα
 – Ηχείο

9,5 κιλά
3,4 κιλά
2 x 2,1 κιλά

Πληροφορίες δυνατότητας 
αναπαραγωγής μέσω USB
Συμβατές συσκευές USB:

• Μνήμη USB flash (USB 2.0 ή USB 1.1)
• Συσκευές αναπαραγωγής USB flash 

(USB 2.0 ή USB 1.1)
• Κάρτες μνήμης (απαιτείται 

πρόσθετη συσκευή ανάγνωσης 
καρτών για να λειτουργήσουν με 
αυτή τη μονάδα)

Υποστηριζόμενα φορμά:
• USB ή φορμά αρχείου μνήμης 

FAT16, FAT32 (μέγεθος τομέα: 512 
byte)

• Ρυθμός bit MP3 (ρυθμός 
δεδομένων): 32-320 Kbps και 
μεταβλητός ρυθμός bit

• WMA v9 ή προηγούμενη έκδοση
• Ο μέγιστος αριθμός ένθετου 

καταλόγου είναι 8 επίπεδα
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9 Αντιμετώπιση 
προβλημάτων

Προειδοποίηση

 • Μην αφαιρείτε ποτέ το περίβλημα της συσκευής. 

Για να εξακολουθεί να ισχύει η εγγύηση, μην 
επιχειρήσετε να επιδιορθώσετε το σύστημα 
μόνοι σας. 
Εάν αντιμετωπίσετε προβλήματα κατά τη 
χρήση της συσκευής, ελέγξτε τα παρακάτω 
σημεία πριν ζητήσετε επισκευή. Εάν το 
πρόβλημα εξακολουθεί να υφίσταται, 
επισκεφθείτε την ιστοσελίδα της Philips  
(www.philips.com/support). Όταν 
επικοινωνείτε με τη Philips, βεβαιωθείτε 
ότι βρίσκεστε κοντά στη συσκευή και ότι 
έχετε διαθέσιμα τον αριθμό μοντέλου και το 
σειριακό αριθμό.

Η συσκευή δεν τροφοδοτείται με ρεύμα
 • Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα τροφοδοσίας 

AC της μονάδας είναι σωστά συνδεδεμένο.
 • Βεβαιωθείτε ότι η πρίζα AC 

τροφοδοτείται με ρεύμα.
 • Για εξοικονόμηση ενέργειας, το 

σύστημα απενεργοποιείται αυτόματα 
μετά την πάροδο 15 λεπτών εάν έχει 
ολοκληρωθεί η αναπαραγωγή του 
κομματιού και δεν πατηθεί κανένα 
κουμπί ελέγχου.

Δεν παράγεται ήχος ή παράγεται ήχος 
κακής ποιότητας
 • Προσαρμόστε την ένταση του ήχου.
 • Βεβαιωθείτε ότι τα ηχεία είναι σωστά 

συνδεδεμένα.
 • Βεβαιωθείτε ότι το γυμνό τμήμα των 

καλωδίων ηχείων συγκρατείται.

Καμία απόκριση από το σύστημα Hi-Fi
 • Αποσυνδέστε και επανασυνδέστε το 

βύσμα τροφοδοσίας AC, και στη συνέχεια 
ενεργοποιήστε ξανά το σύστημα.

Συντήρηση
Καθαρισμός περιβλήματος
• Χρησιμοποιείτε ένα ελαφρώς νοτισμένο 

μαλακό πανί και ένα ήπιο καθαριστικό 
διάλυμα. Μην χρησιμοποιείτε διαλύματα 
που περιέχουν οινόπνευμα, αλκοόλη, 
αμμωνία ή λειαντικά μέσα.

Καθαρισμός δίσκων
• Όταν ένας δίσκος είναι βρόμικος, 

καθαρίστε τον με ένα πανί καθαρισμού. 
Σκουπίστε το δίσκο με κίνηση από το 
κέντρο προς τα έξω.

  
• Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες όπως 

βενζίνη, διαλυτικά, καθαριστικά του 
εμπορίου ή αντιστατικό σπρέι που 
προορίζονται για αναλογικούς δίσκους.

Καθαρισμός φακού δίσκου
• Μετά από παρατεταμένη χρήση, στο 

φακό δίσκου μπορεί να συσσωρευτεί 
σκόνη ή βρομιά. Για να εξασφαλίσετε 
καλή ποιότητα αναπαραγωγής, 
καθαρίστε το φακό δίσκου με το 
καθαριστικό φακών CD της Philips 
ή οποιοδήποτε καθαριστικό του 
εμπορίου. Ακολουθήστε τις οδηγίες που 
παρέχονται με το καθαριστικό.
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10 Σημείωση

  
Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται με τις 
προδιαγραφές της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
για παρεμβολές ραδιοφωνικών σημάτων.

Οποιεσδήποτε αλλαγές ή τροποποιήσεις 
πραγματοποιηθούν στη συσκευή χωρίς 
τη ρητή έγκριση της WOOX Innovations 
ενδέχεται να ακυρώσουν το δικαίωμα του 
χρήστη για λειτουργία της συσκευής.

 
Η πραγματοποίηση αντιγράφων υλικού 
που φέρει προστασία αντιγραφής, όπως 
προγραμμάτων υπολογιστών, αρχείων, 
μεταδόσεων και ηχογραφήσεων, άνευ 
σχετικής εξουσιοδότησης, ενδέχεται να 
συνιστά καταστρατήγηση των δικαιωμάτων 
πνευματικής ιδιοκτησίας, και ως εκ τούτου 
ποινικό αδίκημα. Δεν επιτρέπεται η χρήση 
του εξοπλισμού αυτού για τους σκοπούς 
αυτούς. 

  
Το προϊόν είναι σχεδιασμένο και 
κατασκευασμένο από υψηλής ποιότητας 
υλικά και εξαρτήματα, τα οποία μπορούν να 
ανακυκλωθούν και να ξαναχρησιμοποιηθούν. 

  
Όταν ένα προϊόν διαθέτει το σύμβολο ενός 
διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων με 
ρόδες, το προϊόν αυτό καλύπτεται από την 
Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ.

 • Ως χαρακτηριστικό εξοικονόμησης 
ενέργειας, η μονάδα απενεργοποιείται 
αυτόματα έπειτα από 15 λεπτά αφού 
ολοκληρωθεί η αναπαραγωγή του 
κομματιού και δεν χρησιμοποιηθεί 
κανένα πλήκτρο ελέγχου.

Το τηλεχειριστήριο δεν λειτουργεί
 • Πριν πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί 

λειτουργίας, επιλέξτε πρώτα τη σωστή 
πηγή από το τηλεχειριστήριο και όχι 
από την κύρια μονάδα.

 • Μειώστε την απόσταση ανάμεσα στο 
τηλεχειριστήριο και τη μονάδα.

 • Τοποθετήστε την μπαταρία με τη 
σωστή πολικότητα (σύμβολα +/–) όπως 
υποδεικνύεται.

 • Αντικαταστήστε τη μπαταρία.
 • Στρέψτε το τηλεχειριστήριο απευθείας 

προς τον αισθητήρα που βρίσκεται στην 
πρόσοψη της μονάδας.

Δεν εντοπίζεται δίσκος
 • Εισαγάγετε ένα δίσκο.
 • Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος δεν έχει 

τοποθετηθεί ανάποδα.
 • Περιμένετε μέχρι να καθαρίσει η 

υγρασία που έχει συγκεντρωθεί στο 
φακό.

 • Αντικαταστήστε ή καθαρίστε το δίσκο.
 • Χρησιμοποιήστε ένα ολοκληρωμένο CD 

ή έναν δίσκο σωστού φορμά.

Κακή ραδιοφωνική λήψη
 • Αυξήστε την απόσταση μεταξύ της 

μονάδας και της τηλεόρασης ή του VCR.
 • Προεκτείνετε πλήρως την κεραία FM.

Η αφύπνιση δεν λειτουργεί
 • Ρυθμίστε σωστά το ρολόι/την αφύπνιση.

Η ρύθμιση ρολογιού/αφύπνισης διαγράφηκε
 • Υπήρξε διακοπή ρεύματος ή 

αποσυνδέθηκε το βύσμα τροφοδοσίας. 
 • Ρυθμίστε εκ νέου το ρολόι/την αφύπνιση.

Η συσκευή USB δεν υποστηρίζεται
 • Η συσκευή USB δεν είναι συμβατή με τη 

μονάδα. Δοκιμάστε να συνδέσετε άλλη 
συσκευή.
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Η ονομασία Windows Media και το λογότυπο 
Windows αποτελούν εμπορικά σήματα 
ή σήματα κατατεθέντα της Microsoft 
Corporation στις Ηνωμένες Πολιτείες ή/και 
σε άλλες χώρες.

Η συσκευή περιλαμβάνει την παρακάτω 
ετικέτα:

  
2013 © WOOX Innovations Limited. Με την 
επιφύλαξη παντός δικαιώματος.
Οι προδιαγραφές ενδέχεται να αλλάξουν 
χωρίς προειδοποίηση. Η WOOX διατηρεί 
το δικαίωμα να αλλάξει τα προϊόντα 
της οποιαδήποτε στιγμή χωρίς να είναι 
υποχρεωμένη να προσαρμόσει αντίστοιχα τα 
αποθέματά της.

Ενημερωθείτε σχετικά με το ανεξάρτητο 
τοπικό σύστημα συλλογής ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών προϊόντων.

Μην παραβείτε τους τοπικούς κανονισμούς 
και μην απορρίψετε τα παλιά σας προϊόντα 
μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα. 
Η σωστή μέθοδος απόρριψης των παλιών 
σας προϊόντων συμβάλλει στην αποφυγή 
αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον 
και την ανθρώπινη υγεία.

 
Το προϊόν σας περιέχει μπαταρίες που 
καλύπτονται από την Ευρωπαϊκή Οδηγία 
2006/66/ΕΚ, και δεν μπορούν να απορριφθούν 
μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα του 
σπιτιού σας.Ενημερωθείτε σχετικά με την 
ισχύουσα τοπική νομοθεσία για τη χωριστή 
συλλογή μπαταριών καθώς η σωστή μέθοδος 
απόρριψης των μπαταριών συμβάλλει στην 
αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

Πληροφορίες σχετικά με την προστασία του 
περιβάλλοντος
Κάθε περιττό στοιχείο συσκευασίας έχει 
παραληφθεί. Η συσκευασία έχει γίνει έτσι 
ώστε να είναι εύκολος ο διαχωρισμός 
σε τρία υλικά: χαρτόνι (κουτί), αφρώδες 
πολυστυρένιο (υλικό προστασίας από 
χτυπήματα) και πολυαιθυλένιο (σακουλάκια, 
προστατευτικό αφρώδες φύλλο). 

Το σύστημα αποτελείται από υλικά 
που μπορούν να ανακυκλωθούν 
και να επαναχρησιμοποιηθούν εάν 
αποσυναρμολογηθεί από μια ειδικευμένη 
εταιρεία. Τηρείτε τους τοπικούς κανονισμούς 
σχετικά με την απόρριψη υλικών 
συσκευασίας, άδειων μπαταριών ή παλιού 
εξοπλισμού.
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w dowolny sposób, na przykład w 
przypadku uszkodzenia przewodu 
zasilającego, wylania na urządzenie 
płynu lub gdy spadł na nie jakiś 
przedmiot, zostało narażone na 
działanie deszczu lub wilgoci, nie działa 
poprawnie lub zostało upuszczone.

• Nie wolno narażać miniwieży Hi-Fi na 
kontakt z kapiącą lub pryskającą wodą. 

• Nie wolno stawiać na miniwieży 
Hi-Fi potencjalnie niebezpiecznych 
przedmiotów (np. naczyń 
wypełnionych płynami, płonących 
świec). 

• OSTRZEŻENIE dotyczące korzystania 
z baterii. Aby zapobiec wyciekowi 
elektrolitu z baterii, który może 
doprowadzić do obrażeń ciała, 
uszkodzenia mienia lub uszkodzenia 
pilota zdalnego sterowania: 

• Wkładaj baterie w prawidłowy 
sposób, zgodnie ze znakami + i - 
umieszczonymi na pilocie zdalnego 
sterowania. 

• Wyjmuj baterie, jeśli nie korzystasz z 
pilota zdalnego sterowania przez długi 
czas.

• Jeśli urządzenie jest podłączone 
do gniazdka za pomocą przewodu 
zasilającego lub łącznika, ich wtyki 
muszą być łatwo dostępne.

Poznaj symbole 
bezpieczeństwa
Poznaj symbole bezpieczeństwa 

 
 

1 Ważne
• Przeczytaj tę instrukcję.
• Rozważ wszystkie ostrzeżenia.
• Postępuj zgodnie ze wszystkimi 

instrukcjami.
• Nie blokuj żadnych otworów 

wentylacyjnych. Instaluj urządzenie 
zgodnie z instrukcjami producenta.

• Nie instaluj urządzenia w pobliżu 
żadnych źródeł ciepła, takich jak 
kaloryfery, wloty ciepłego powietrza, 
kuchenki i inne urządzenia (w tym 
wzmacniacze), które wytwarzają 
ciepło. 

• Zabezpiecz przewód zasilający w taki 
sposób, aby nie mógł być deptany 
ani uciskany, zwłaszcza przy wtykach, 
gniazdach oraz w miejscach, w których 
przewód wychodzi z urządzenia.

• Korzystaj wyłącznie z dodatków 
oraz akcesoriów wskazanych przez 
producenta.

• Korzystaj wyłącznie z wózka, stojaka, 
trójnoga, wspornika lub stołu 
wskazanego przez producenta lub 
sprzedawanego wraz z miniwieżą Hi-
Fi. Przy korzystaniu z wózka zachowaj 
ostrożność przy jego przemieszczaniu, 
aby uniknąć obrażeń w przypadku 
jego przewrócenia. 

 
• Odłączaj miniwieżę Hi-Fi od źródła 

zasilania podczas burzy i gdy nie jest 
używana przez dłuższy czas.

• Naprawę urządzenia należy zlecić 
wykwalifikowanym serwisantom. 
Naprawa jest konieczna, gdy 
miniwieża Hi-Fi została uszkodzona 
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2 Miniwieża Hi-Fi
Gratulujemy zakupu i witamy wśród klientów 
firmy Philips! Aby w pełni skorzystać z obsługi 
świadczonej przez firmę Philips, należy 
zarejestrować zakupiony produkt na stronie 
www.philips.com/welcome.

Wstęp
Za pomocą miniwieży Hi-Fi można:

• słuchać muzyki z płyt audio, urządzeń 
USB lub innych urządzeń zewnętrznych, 

• słuchać stacji radiowych FM/AM.

W celu poprawy dźwięku miniwieża Hi-Fi 
oferuje następujące funkcje:
• Cyfrowa korekcja dźwięku (DSC) 
• Dynamiczne wzmocnienie basów (DBB) 
• System wzmacniania dźwięku Max Sound

Miniwieża Hi-Fi obsługuje następujące formaty 
plików:

 
 

  
 

  
Zawartość opakowania
Po otwarciu opakowania należy sprawdzić jego 
zawartość:
• Jednostka centralna
• Pilot zdalnego sterowania (z bateriami)
• Głośnik (x 2)
• Antena ramowa AM
• Przewód MP3 link
• Instrukcja obsługi
• Skrócona instrukcja obsługi

„Błyskawica” wskazuje na nieizolowany materiał 
w urządzeniu, który może spowodować 
porażenie prądem elektrycznym. W celu 
zapewnienia bezpieczeństwa wszystkich 
domowników prosimy o niezdejmowanie 
osłony produktu. 

Wykrzyknik zwraca uwagę na funkcje w 
przypadku których należy dokładnie przeczytać 
dołączoną dokumentację w celu uniknięcia 
problemów związanych z obsługą i konserwacją. 

OSTRZEŻENIE: W celu zmniejszenia ryzyka 
pożaru lub porażenia prądem elektrycznym nie 
należy narażać urządzenia na deszcz lub wilgoć. 
Nie należy stawiać na urządzeniu przedmiotów 
wypełnionych cieczą np. wazonów. 

UWAGA: Aby uniknąć ryzyka porażenia 
prądem, należy szerszy styk wtyczki dopasować 
do szerszego otworu i włożyć go do końca. 

Ostrzeżenie

 • Nie zdejmuj obudowy tego urządzenia. 
 • Nie smaruj żadnej części urządzenia.
 • Nigdy nie stawiaj urządzenia na innym urządzeniu 

elektronicznym.
 • Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie promieni 

słonecznych, źródeł otwartego ognia lub ciepła. 
 • Nie patrz bezpośrednio na wiązkę lasera urządzenia.
 • Upewnij się, że zawsze masz łatwy dostęp do przewodu 

zasilającego, wtyczki lub zasilacza w celu odłączenia 
urządzenia od źródła zasilania.
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b ALBUM/PRESET +/-
• Wybór zaprogramowanej stacji 

radiowej
• Przechodzenie do poprzedniego lub 

następnego albumu.

Opis urządzenia

 
a 

• Włączanie miniwieży Hi-Fi.
• Przełączanie w tryb gotowości lub 

tryb gotowości Eco Power.

m

n

k

l

ji

o

p

c

d

e

f

h

g

b

a
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Opis pilota zdalnego 
sterowania

 
a 

• Włączanie miniwieży Hi-Fi.
• Przełączanie w tryb gotowości lub 

tryb gotowości Eco Power.

MP3 LINK

AUX

a

b

c

e

d

m

l

n
o

p

r

s

q

h

g

f

j

i

k

c  / 
• Zatrzymywanie odtwarzania lub 

usuwanie programu
• Rozpoczynanie lub wstrzymywanie 

odtwarzania

d DISC
• Wybór płyty jako źródła.

e USB
• Wybór urządzenia USB jako źródła.

f Pokrętło regulacji głośności
• Regulacja poziomu głośności.

g MAX SOUND
• Włączanie i wyłączanie systemu 

wzmacniania dźwięku.

h DBB
• Włączanie i wyłączanie wzmocnienia 

tonów niskich.

i MP3 LINK
• Podłączanie zewnętrznego urządzenia 

audio.

j USB DIRECT 
• Podłączanie urządzenia USB.

k DSC
• Wybór ustawień efektu dźwiękowego

l MP3 LINK/AUX
• Wybór złącza MP3 Link/AUX jako źródła.

m TUNER
• Wybór tunera jako źródła.

n  / 
• Przechodzenie do poprzedniej lub 

następnej ścieżki.
• Wyszukiwanie w utworze lub na płycie.
• Dostrajanie stacji radiowej.
• Ustawianie godziny.

o 
• Otwieranie/zamykanie szuflady na płytę.

p Panel wyświetlacza
• Wyświetlanie bieżącego stanu urządzenia
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o MP3 LINK/AUX
• Wybór złącza MP3 Link/AUX jako 

źródła.

p  / 
• Wyszukiwanie w utworze lub na 

płycie.
• Dostrajanie stacji radiowej.
• Przechodzenie do poprzedniej lub 

następnej ścieżki
• Ustawianie godziny.

q 
• Rozpoczynanie lub wstrzymywanie 

odtwarzania

r PRESET/ALBUM  
• Wybór zaprogramowanej stacji 

radiowej.
• Przechodzenie do poprzedniego lub 

następnego albumu.

s TUNER
• Wybór tunera jako źródła.

b OPEN/CLOSE 
• Otwieranie/zamykanie szuflady na 

płytę.

c  CD
• Wybór płyty jako źródła.

d USB
• Wybór urządzenia USB jako źródła.

e DISP/MUTE
• Wyciszanie/włączanie dźwięku.
• Wyświetlanie zegara i informacji na 

temat odtwarzania.

f Klawiatura numeryczna
• Bezpośredni wybór utworu z płyty

g PROG/CLOCK SET
• Ustawianie godziny.
• Programowanie utworów i stacji 

radiowych.

h SLEEP/TIMER
• Ustawianie budzika/wyłącznika 

czasowego.

i DSC
• Wybór ustawień efektu dźwiękowego

j DBB
• Włączanie i wyłączanie wzmocnienia 

tonów niskich.

k REPEAT/SHUFFLE
• Wielokrotne odtwarzanie utworów/

odtwarzanie losowe.

l VOL +/-
• Regulacja poziomu głośności

m MAX
• Włączanie i wyłączanie systemu 

wzmacniania dźwięku.

n 
• Zatrzymywanie odtwarzania.
• Usuwanie programu.
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Podłączanie głośników

Uwaga

 • Aby uzyskać lepsze efekty dźwiękowe, używaj wyłącznie 
głośników dołączonych do zestawu.

 • Podłączaj tylko głośniki o impedancji takiej samej lub 
wyższej niż impedancja głośników wchodzących w skład 
zestawu. Szczegółowe informacje można znaleźć w 
rozdziale Dane techniczne w tej instrukcji obsługi.

Włóż przewody głośnikowe do gniazd 
głośników znajdujących się z tyłu miniwieży 
Hi-Fi.

  
Uwaga

 • Tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie 
urządzenia.

Przygotowanie pilota
Przestroga

 • Niebezpieczeństwo wybuchu! Baterie należy trzymać z 
daleka od ciepła, promieni słonecznych lub ognia. Baterii 
nigdy nie należy wrzucać do ognia.

 • Ryzyko skrócenia żywotności akumulatora! Nie używaj 
akumulatorów różnych typów lub marek.

L

R

3 Czynności 
wstępne

Przestroga

 • Obsługa urządzenia w sposób niezgodny z instrukcją 
obsługi grozi narażeniem użytkownika na działanie 
niebezpiecznego promieniowania laserowego.

Instrukcje z tego rozdziału zawsze wykonuj w 
podanej tu kolejności.

Podłączanie anteny MW (AM)
1 Rozłóż antenę ramową MW (AM).

 
2 Podłącz antenę ramową MW (AM) do 

gniazda AM ANT znajdującego się z tyłu 
miniwieży Hi-Fi.

 AM ANT
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Ustawianie zegara
1 W trybie gotowości naciśnij i przytrzymaj 

przycisk CLOCK SET przez dwie sekundy.
 » Na wyświetlaczu przesunie się 

komunikat [SET CLOCK] (ustawianie 
zegara), a następnie zostanie 
wyświetlony format czasu [24H] lub 
[12H].

2 Naciśnij przyciski  / , aby wybrać 12- 
lub 24-godzinny format czasu.

3 Naciśnij przycisk CLOCK SET, aby 
potwierdzić.

 » Cyfry godzin zaczną migać.

4 Powtórz czynności 2–3, aby ustawić 
godzinę i minuty.

Uwaga

 • Aby wyjść z trybu nastawiania zegara, naciśnij przycisk .

Włączanie
Naciśnij przycisk .

 » Miniwieża Hi-Fi przełączy się na 
ostatnio wybrane źródło. 

Przełączanie w tryb gotowości
Naciśnij przycisk , aby przełączyć miniwieżę 
Hi-Fi w tryb gotowości.

 » Na panelu wyświetlacza pojawi się 
zegar (jeżeli jest ustawiony). 

Aby przełączyć miniwieżę w tryb gotowości 
Eco Power:
W trybie gotowości naciśnij i przytrzymaj 
przycisk  przez 2 sekundy.

 » [ECO POWER] (Eco power) 
przewinie się na wyświetlaczu, a 
następnie podświetlenie wyłącza się.

Przed rozpoczęciem korzystania z pilota 
zdalnego sterowania włóż dwie baterie 
AAA z zachowaniem wskazanej prawidłowej 
biegunowości (+/-).

 
Podłączanie zasilania

Przestroga

 • Ryzyko uszkodzenia produktu! Upewnij się, że napięcie 
źródła zasilania jest zgodne z wartością zasilania podaną 
na przewodzie zasilającym.

 • Ryzyko porażenia prądem! Odłączając przewód 
zasilający, zawsze ciągnij za wtyczkę, wyjmując ją z 
gniazdka. Nigdy nie ciągnij za przewód.

Uwaga

 • Przed podłączeniem przewodu zasilającego upewnij się, 
że wykonane zostały wszystkie pozostałe połączenia.

 

a

c

b
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 » Przez 10 sekund będzie migał 
komunikat [Read] (odczytywanie), a 
następnie odtwarzanie rozpocznie się 
automatycznie.

Odtwarzanie z urządzenia USB
Uwaga

 • Sprawdź, czy urządzenie USB zawiera zawartość audio 
nadającą się do odtwarzania.

1 Włóż urządzenie USB do gniazda .
2 Naciśnij przycisk USB, aby wybrać źródło USB.

 » Odtwarzanie rozpocznie się 
automatycznie.

Odtwarzanie dźwięku z 
urządzenia zewnętrznego
Miniwieża Hi-Fi umożliwia odtwarzanie muzyki z 
zewnętrznych urządzeń audio.

W przypadku urządzenia audio z gniazdami 
słuchawek:
1 Naciśnij przycisk MP3 LINK/AUX, aby 

wybrać złącze MP3 Link jako źródło.
2 Podłącz dołączony do zestawu przewód 

MP3 Link do: 
• gniazda MP3 LINK. 
• gniazda słuchawkowego w urządzeniu 

zewnętrznym.
3 Rozpocznij odtwarzanie zawartości 

urządzenia zewnętrznego (patrz instrukcja 
obsługi urządzenia).

W przypadku innych urządzeń audio:
1 Naciśnij kilkakrotnie przycisk MP3 LINK/ 

AUX, aby wybrać złącze AUX jako źródło.
2 Podłącz przewody audio do:

• gniazd AUX IN.
• gniazd AUDIO OUT urządzenia 

zewnętrznego.
3 Rozpocznij odtwarzanie zawartości urządzenia 

(patrz instrukcja obsługi urządzenia). 

4 Odtwarzanie

Podstawowe opcje 
odtwarzania
Odtwarzaniem można sterować, korzystając z 
następujących opcji.

Funkcja Czynność
Aby zatrzymać 
odtwarzanie

Naciśnij przycisk .

Aby wstrzymać 
lub wznowić 
odtwarzanie

Naciśnij przycisk .

Aby pominąć utwór Naciśnij przycisk  / 
.

Aby przeszukiwać 
ścieżki podczas 
odtwarzania

Naciśnij i przytrzymaj 
przyciski  / 
, a następnie zwolnij 
przyciski, aby 
kontynuować normalne 
odtwarzanie.

Aby wybrać album 
(pliki MP3/WMA)

Naciśnij przycisk  / .

Aby wybrać utwór 
bezpośrednio

Naciśnij przyciski 
numeryczne.

Odtwarzanie płyty

Uwaga

 • Sprawdź, czy płyta zawiera treść audio nadającą się do 
odtwarzania.

1 Naciśnij przycisk CD, aby wybrać płytę jako 
źródło odtwarzania.

2 Naciśnij przycisk .
 »  Wysunie się szuflada na płytę.

3 Włóż płytę nadrukiem do góry, a następnie 
naciśnij przycisk , aby zamknąć szufladę na 
płytę.
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2 W celu wznowienia normalnego 
odtwarzania naciśnij kilkakrotnie przycisk 
REPEAT, aż na wyświetlaczu zostanie 
wyświetlony napis [TRK] (utwór).

Programowanie utworów
Można zaprogramować odtwarzanie maksimum 
20 utworów.
1 Po zatrzymaniu odtwarzania w trybie CD/

USB naciśnij przycisk PROG.
 » Na panelu wyświetlacza zostanie 

wyświetlony napis [PROG] (program) 
oraz numer zaprogramowanego 
utworu.

2 W przypadku utworów w formacie MP3/
WMA naciskaj przyciski  / , aby wybrać 
album.

3 Za pomocą przycisków  /  wybierz 
numer utworu do zaprogramowania i 
naciśnij przycisk PROG, aby zatwierdzić.

4 Powtórz czynności od 2 do 3, aby 
zaprogramować więcej utworów.

5 Naciśnij przycisk , aby odtworzyć 
zaprogramowane utwory.

 » Podczas odtwarzania na wyświetlaczu 
jest wyświetlany napis [PROG] 
(program).

• Aby skasować program, po 
zatrzymaniu odtwarzania naciśnij 
przycisk .

Wyświetlanie innych 
informacji
Podczas odtwarzania naciśnij kilkakrotnie 
przycisk DISPLAY, aby wyświetlić czas i inne 
informacje o odtwarzaniu.

5 Opcje 
odtwarzania

Regulacja dźwięku
Podczas odtwarzania możliwe jest 
dostosowanie poziomu głośności i efektów 
dźwiękowych:

Funkcja Czynność
Zwiększanie lub zmniejszanie 
poziomu głośności

Naciśnij przycisk 
VOL +/-.

Włączanie i wyłączanie 
dźwięku

Naciśnij i 
przytrzymaj 
przycisk MUTE 
przez dwie 
sekundy.

Włączanie i wyłączanie 
systemu wzmacniania 
dźwięku

Naciśnij 
przycisk MAX.

Włączanie i wyłączanie 
wzmocnienia tonów niskich

Naciśnij 
przycisk DBB.

Wybór zaprogramowanego 
efektu dźwiękowego (FLAT, 
OPTIMAL, JAZZ, ROCK, lub 
TECHNO)

Naciśnij 
kilkakrotnie 
przycisk DSC.

Powtarzanie i odtwarzanie 
losowe
1 Naciśnij przycisk REPEAT kilka razy, aby 

wybrać:
•  : ponowne odtwarzanie bieżącego 

utworu.
•  (powtórz wszystkie): 

odtwarzanie wielokrotne wszystkich 
utworów;

•  (tylko w przypadku plików MP3/
WMA): wielokrotne odtwarzanie 
bieżącego albumu.

•  : losowe odtwarzanie wszystkich 
utworów.
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Ręczne zapisywanie stacji 
radiowych
1 Strojenie do stacji radiowej FM/MW (AM).
2 Naciśnij przycisk PROG.

 » Zaprogramowany numer stacji zacznie 
migać.

3 Naciśnij kilkakrotnie przycisk  / , aby 
wybrać numer.

4 Ponownie naciśnij przycisk PROG, aby 
zatwierdzić.

5 Powtórz czynności 1–4, aby zapisać inne 
stacje.

Uwaga

 • Aby usunąć zapisaną wcześniej stację, zapisz inną stację 
w jej miejsce. 

Wybór zaprogramowanej 
stacji radiowej
W trybie tunera naciśnij kilkakrotnie 
przycisk  /  lub przyciski numeryczne 
na pilocie zdalnego sterowania, aby wybrać 
zaprogramowaną stację radiową. 

6 Słuchanie stacji 
radiowych

Wyszukiwanie stacji 
radiowych

Uwaga

 • Aby poprawić odbiór radia FM, rozłóż antenę FM i 
dostosuj jej położenie.

1 Naciśnij kilkakrotnie przycisk TUNER, aby 
wybrać tuner FM/MW (AM) jako źródło.

2 Naciśnij i przytrzymaj przycisk  /  
przez 2 sekundy.

 » Miniwieża Hi-Fi automatycznie dostroi 
się do stacji o najsilniejszym sygnale.

3 Powtórz czynność 2, aby dostroić tuner do 
większej liczby stacji.

Dostrajanie do stacji nadającej słaby sygnał: 
1 Naciśnij kilkakrotnie przyciski  /  

aż do momentu uzyskania optymalnego 
odbioru.

Automatyczne zapisywanie 
stacji radiowych

Uwaga

 • Można zapisać maksymalnie 30 stacji radiowych FM i 10 
stacji MW (AM).

W trybie tunera naciśnij i przytrzymaj przycisk 
PROG przez 2 sekundy.

 » Wyświetlony zostanie komunikat 
[AUTO] (automatycznie).

 » Miniwieża zapisuje wszystkie dostępne 
stacje radiowe i automatycznie zaczyna 
odtwarzać pierwszą dostępną stację.
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8 Informacje o 
produkcie

Uwaga

 • Informacje o produkcie mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia.

Dane techniczne
Wzmacniacz
Zakres mocy wyjściowej 2 X 70 W RMS
Odpowiedź 
częstotliwościowa

63–16 000 Hz, 
±3 dB

Odstęp sygnału od szumu > 55 dB

Płyta
Typ lasera Półprzewodnikowy
Średnica płyty 12 cm/8 cm
Obsługiwane płyty CD-DA, CD-R, 

CD-RW, MP3-CD, 
WMA-CD

Przetwornik C/A 
dźwięku

24-bitowy / 
44,1 kHz

Całkowite zniekształcenia 
harmoniczne

< 1%

Pasmo przenoszenia 63 Hz–16 kHz
Odstęp sygnału od 
szumu

>65 dBA

7 Inne funkcje

Ustawianie funkcji alarmu
Miniwieży można używać jak budzika. Jako źródło 
alarmu możesz wybrać płytę, tuner lub złącze USB. 

Uwaga

 • Sprawdź, czy zegar został ustawiony prawidłowo.

1 W trybie gotowości naciśnij i przytrzymaj 
przycisk TIMER, aż na wyświetlaczu pojawi 
się napis [SET TIMER] (ustawianie zegara). 
Następnie przewinie się na wyświetlaczu 
napis [SELECT SOURCE] (wybierz źródło).

2 Naciśnij jeden z przycisków wyboru źródła, 
aby wybrać źródło alarmu: DISC, TUNER 
lub USB.

3 Naciśnij przycisk TIMER, aby potwierdzić.
 » Cyfry godzin zaczną migać.

4 Za pomocą przycisków  /  ustaw godzinę.
5 Naciśnij przycisk TIMER, aby potwierdzić.

 » Cyfry minut zaczną migać.

6 W celu ustawienia minut powtórz 
czynności 4–5.

 » Na wyświetlaczu pojawi się ikona alarmu.

Ustawianie wyłącznika 
czasowego
Miniwieża jest wyposażona w funkcję 
umożliwiającą samoczynne przełączenie w tryb 
gotowości po ustawionym czasie.

Naciśnij kilkakrotnie przycisk SLEEP, aby wybrać 
czas (w minutach).

 » Gdy włączony jest wyłącznik czasowy, na 
wyświetlaczu widoczny jest symbol .

Aby dezaktywować wyłącznik czasowy:
Naciśnij kilkakrotnie przycisk SLEEP aż do wyświe-
tlenia komunikatu [SLP OFF] (wyłącznik wył.). 

 »  zniknie.
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Informacje o odtwarzaniu 
urządzenia USB
Zgodne urządzenia USB:

• Karta pamięci flash USB (USB 2.0 lub 
USB 1.1)

• Odtwarzacze audio z pamięcią flash 
USB (USB 2.0 lub USB 1.1)

• Karty pamięci (wymagane jest 
podłączenie do urządzenia 
dodatkowego czytnika kart).

Obsługiwane formaty:
• USB lub system plików FAT16, FAT32 

(rozmiar sektora: 512 bajtów)
• Szybkość kompresji MP3 

(przepustowość): 32–320 kb/s i 
zmienna

• WMA wersja 9 lub wcześniejsza
• Maksymalnie 8 poziomów katalogów
• Maksymalna liczba albumów/folderów: 

99
• Maksymalna liczba ścieżek/tytułów: 

999
• Znacznik ID3 wersja 2.0 lub nowsza
• Nazwa pliku w standardzie Unicode 

UTF8 (maksymalna długość: 
128 bajtów)

Nieobsługiwane formaty:
• Puste albumy: są to albumy, które nie 

zawierają plików MP3/WMA i nie są 
pokazywane na wyświetlaczu;

• Pliki w formacie nieobsługiwanym 
przez urządzenie są pomijane. 
Przykładowo, dokumenty Word (.doc) 
lub pliki MP3 z rozszerzeniem .dlf są 
ignorowane i nieodtwarzane.

• Pliki audio AAC, WAV, PCM.
• Pliki WMA zabezpieczone przed 

kopiowaniem (DRM) (.wav, .m4a, 
.m4p, .mp4, .aac).

• Pliki WMA w formacie bezstratnym.

Tuner

Zakres strojenia FM: 87,5–
108 MHz
MW: 531–
1602 kHz

Siatka strojenia FM: 50 KHz
MW: 9 KHz

Czułość
 -  Mono — odstęp sygnału 

od szumu: 26 dB
 -  Stereo, 46 dB; odstęp 

sygnału od szumu

< 22 dBu

< 45 dBu

Selektywność wyszukiwania < 28 dBu
Całkowite zniekształcenia 
harmoniczne

< 3%

Odstęp sygnału od szumu > 45 dB

Głośniki
Impedancja głośnika 4 omy

Informacje ogólne
Zasilanie prądem 
przemiennym

220–240 V, 
50/60 Hz

Pobór mocy podczas 
pracy

55 W

Pobór mocy w trybie 
gotowości

< 1 W

Pobór mocy w trybie 
gotowości Eco Power

< 0,5 W

Bezpośrednie połączenie 
USB

Wersja 2.0/1.1

Wymiary
 -  jednostka centralna 

(szer. x wys. x głęb.)
 -  głośnik 

(szer. x wys. x głęb.)

220 x 312 x 248 mm

195 x 310 x 207 mm

Waga
 - z opakowaniem
 - jednostka centralna
 - głośnik

9,5 kg
3,4 kg
2 x 2,1 kg
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9 Rozwiązywanie 
problemów

Ostrzeżenie

 • Nie zdejmuj obudowy tego urządzenia. 

Aby zachować ważność gwarancji, nie wolno 
samodzielnie naprawiać urządzenia. 
Jeśli w trakcie korzystania z tego urządzenia 
wystąpią problemy, należy wykonać poniższe 
czynności sprawdzające przed wezwaniem 
serwisu. Jeśli nie uda się rozwiązać problemu, 
odwiedź stronę firmy Philips (www.philips.com/
support). Kontaktując się z przedstawicielem 
firmy Philips, należy mieć przygotowane w 
pobliżu urządzenie oraz jego numer modelu i 
numer seryjny.

Brak zasilania
 • Upewnij się, że wtyczka przewodu 

zasilającego urządzenia została podłączona 
prawidłowo.

 • Upewnij się, że w gniazdku elektrycznym 
jest napięcie.

 • W celu oszczędzania energii zestaw 
automatycznie wyłącza się po 15 minutach 
bezczynności od momentu zakończenia 
odtwarzania.

Brak dźwięku lub dźwięk zniekształcony
 • Ustaw głośność.
 • Sprawdź, czy przewody głośnikowe zostały 

prawidłowo podłączone.
 • Sprawdź, czy odcinki przewodu 

głośnikowego z usuniętą izolacją są 
zabezpieczone za pomocą zacisku.

Brak reakcji mikrowieży Hi-Fi
 • Odłącz zasilacz zestawu, a następnie 

podłącz go ponownie i włącz zasilanie.
 • W celu oszczędzania energii zestaw 

automatycznie wyłącza się po 15 minutach 
bezczynności od momentu zakończenia 
odtwarzania.

Obsługiwane formaty płyt MP3
• ISO9660, Joliet
• Maksymalna liczba tytułów: 511 (zależy od 

długości nazwy pliku)
• Maksymalna liczba albumów: 511
• Dźwięk o częstotliwości próbkowania: 

32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
• Dźwięk o szybkości kompresji: 32~320 

(kb/s), zmienne szybkości kompresji (VBR)
• Znacznik ID3 wersja 2.0 lub nowsza

Czyszczenie urządzenia i płyt
Czyszczenie obudowy
• Do czyszczenia obudowy należy użyć 

miękkiej, nie strzępiącej się ściereczki zwilżonej 
łagodnym roztworem detergentu. Zabronione 
jest korzystanie ze środków z zawartością 
alkoholu, spirytusu, amoniaku oraz środków 
mogących porysować obudowę. 

Czyszczenie płyt
• W przypadku zabrudzenia płyty należy 

ją wyczyścić za pomocą miękkiej, suchej 
ściereczki przesuwanej od środka ku 
krawędzi zewnętrznej.

  
• Zabronione jest korzystanie z benzenu, 

rozcieńczalników czy dostępnych w handlu 
środków czyszczących oraz antystatycznych, 
przeznaczonych do płyt analogowych. 

Czyszczenie soczewki lasera
• Na soczewce lasera stopniowo gromadzi 

się kurz i inne zabrudzenia. W celu 
zachowania wysokiej jakości odtwarzania 
soczewkę należy co jakiś czas oczyścić 
przy użyciu płyty czyszczącej Philips 
przeznaczonej do odtwarzaczy CD. 
Szczegółowe instrukcje można znaleźć w 
dołączonej do płyty wkładce.
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10 Uwaga

  
Niniejszy produkt jest zgodny z przepisami Unii 
Europejskiej dotyczącymi zakłóceń radiowych.

Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego 
urządzenia, które nie zostaną wyraźnie 
zatwierdzone przez firmę WOOX Innovations, 
mogą unieważnić pozwolenie na jego obsługę.

 
Wykonywanie nieautoryzowanych 
kopii materiałów zabezpieczonych 
przed kopiowaniem, w tym programów 
komputerowych, plików, audycji i nagrań 
dźwiękowych, może stanowić naruszenie praw 
autorskich będące przestępstwem. Nie należy 
używać niniejszego urządzenia do takich celów. 

  
To urządzenie zostało zaprojektowane 
i wykonane z materiałów oraz komponentów 
wysokiej jakości, które nadają się do ponownego 
wykorzystania. 

 
Jeśli produkt został opatrzony symbolem 
przekreślonego pojemnika na odpady, oznacza 
to, iż podlega on postanowieniom Dyrektywy 
Europejskiej 2002/96/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktów 
składowania zużytych produktów elektrycznych 
i elektronicznych można uzyskać w miejscu 
zamieszkania.

Prosimy postępować zgodnie z wytycznymi 
miejscowych władz i nie wyrzucać tego 

Pilot nie działa
 • Przed naciśnięciem dowolnego przycisku 

funkcji na pilocie najpierw wybierz 
właściwe źródło za pomocą pilota, a nie 
jednostki centralnej.

 • Użyj pilota w mniejszej odległości od 
zestawu.

 • Sprawdź, czy baterie zostały włożone w 
sposób zgodny z oznaczeniami +/– w 
komorze baterii.

 • Wymień baterie.
 • Skieruj pilota bezpośrednio na czujnik 

sygnałów zdalnego sterowania na panelu 
przednim urządzenia.

Nie wykryto płyty
 • Umieść płytę w odtwarzaczu.
 • Sprawdź, czy płyta nie jest włożona do 

góry nogami.
 • Poczekaj, aż zaparowanie soczewki zniknie.
 • Wymień lub wyczyść płytę.
 • Użyj sfinalizowanej płyty CD lub płyty 

zapisanej w jednym z obsługiwanych 
formatów.

Słaby odbiór stacji radiowych
 • Zwiększ odległość pomiędzy zestawem a 

odbiornikiem TV lub magnetowidem.
 • Rozciągnij całkowicie przewodową antenę 

FM.

Budzik nie działa
 • Nastaw poprawnie zegar/budzik.

Ustawienia zegara/budzika zostały usunięte
 • Nastąpiła przerwa w zasilaniu lub 

odłączono wtyczkę. 
 • Ponownie ustaw zegar/budzik.

Przenośne urządzenie USB nie jest 
obsługiwane
 • Urządzenie USB jest niekompatybilne 

z zestawem. Spróbuj podłączyć inne 
urządzenie.

Producent zastrzega możliwość wprowadzania 
zmian technicznych.
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Urządzenie zawiera następującą etykietę:

  
2013 © WOOX Innovations Limited. Wszelkie 
prawa zastrzeżone.
Dane techniczne mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia. Firma WOOX zastrzega sobie 
prawo do modyfikowania produktów bez 
konieczności dostosowywania do tych zmian 
wcześniejszych partii dostaw.

typu urządzeń wraz z innymi odpadami 
pochodzącymi z gospodarstwa domowego. 
Ścisłe przestrzeganie wytycznych w tym zakresie 
pomaga chronić środowisko naturalne oraz 
ludzkie zdrowie.

 
Produkt zawiera baterie opisane w treści 
dyrektywy 2006/66/WE, których nie 
można zutylizować z pozostałymi odpadami 
domowymi.Zalecamy zapoznanie się z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki 
akumulatorów, ponieważ ich odpowiednia 
utylizacja przyczynia się do zapobiegania 
negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia 
ludzkiego.

Ochrona środowiska
Producent dołożył wszelkich starań, aby 
wyeliminować zbędne środki pakunkowe. 
Użyte środki pakunkowe można z grubsza 
podzielić na trzy grupy: tektura (karton), pianka 
polistyrenowa (boczne elementy ochronne) i 
polietylen (worki foliowe, folia ochronna). 

Urządzenie zbudowano z materiałów, 
które mogą zostać poddane utylizacji 
oraz ponownemu wykorzystaniu przez 
wyspecjalizowane przedsiębiorstwa. Prosimy 
zapoznać się z obowiązującymi w Polsce 
przepisami dotyczącymi utylizacji materiałów 
pakunkowych, rozładowanych baterii oraz 
zużytych urządzeń elektronicznych.

  
Windows Media oraz logo Windows są znakami 
towarowymi lub zastrzeżonymi znakami 
towarowymi firmy Microsoft Corporation w 
Stanach Zjednoczonych i/lub innych krajach.
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